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Augusztus 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Krisztina nevû olvasóinkat.
Krisztina: A latin Christinus férfinév 

nôi párja, jelentése: Krisztushoz tarto-
zó, keresztény.
Köszönthetjük még: Ábel, Abélia, Lu-

ciusz, Manon, Oszvald, Szalvátor, 
Zénó nevû barátainkat.
Augusztus 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Berta és Bettina nevû olvasóinkat.
Berta: a német Berta névbôl, ez  pe-

dig Perchta istennô nevébôl. Ô volt a 
téli napforduló, a fény születésének 
istene.
Bettina: Az Erzsébetbôl származó 

Betta név továbbképzése.
Köszönthetjük még: Géza, Gusztáv,  

Oktávia, Oktávián, Szixtusz, Ulrika, 
Augusztus 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ibolya nevû olvasóinkat.
Ibolya: Régi magyar névadás a ha-

sonló virágnévbôl.
Köszönthetjük még: Albert, Arabella, 

Donát, Donatella, Emilia, Hilária, 
Kötöny, Vénusz nevû barátainkat
Augusztus 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

László nevû olvasóinkat.
László: A szláv Vladislav névbôl fej-

lôdött Ladiszló, Laszló, Lacló, László 
alakokon keresztül. A szláv név ele-
meinek jelentése: hatalom + dicsôség. 
Köszönthetjük még: Cirjék, Eszme-
ralda, Gusztáv, Hedvig nevû baráta-
inkat.
Augusztus 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emese és Emôd nevû olvasóinkat.
Emese: Régi magyar személynévbôl 

fejlôdött. Jelentése: anyácska. 
Emôd: az Emese férfias hangalakja, 

férfi utónévként használatos.
Köszönhetjük még: Hágár, János, 

Mária, Roland, Román nevû baráta-
inkat. 
Augusztus 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lôrinc nevû olvasóinkat.
Lôrinc: A latin Laurentius név rövi-

dülésébôl. Jelentése: a Róma melletti 
Laurentum vidékérôl származó férfi. 
Mások szerint: babérkoszorúval díszí-
tett.
Köszönthetjük még: Amadé, Ama-

dea, Bianka, Blanka, Filoména, 
Lóránd, Lóránt nevû barátainkat.
Augusztus 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsuzsanna és Tiborc nevû olvasóinkat.
Zsuzsanna: A héber Sosanna nevet a 

biblia görög és latin fordításai Susanna 
alakban vették át, ebbôl lett a magyar 
kiejtés. A név jelentése: liliom. 
Tiborc: A latin Tiburtius név rövidü-

lésébôl. Jelentése: A Róma melletti 
Tibur városából való férfi. 
Köszönthetjük még: Ince, János, Li-

liána, Tibor, Viktor nevû barátainkat.

túlzottan optimista megközelítésként értékeli a cég. 
Az igazgató szerint az építôiparon látszik a legjobban, hogy sok cégvezetô az 

utolsó pillanatig reménykedik valamiben, és ennek az sem mond ellent, hogy 
emelkedik a felszámolások száma is. 

Kifejtette, szomorú azt látni, hogy az építési fôszezon kellôs közepén megy 
tönkre a legtöbb építôipari vállalkozás. Ez arra utal, hogy a reménytelen 
likviditási helyzetbe került cégek nem tudnak már hitelt, vagy elôleget szerezni 
ahhoz, hogy az amúgy is alacsony megrendelésállományból nekik is jusson egy 
kicsi. 

Csorbai Hajnalka szerint más ágazatokra is igaz lehet, hogy a megromlott 
likviditási helyzetbôl nehéz a visszatérés. A bajba került cégeket a megrendelôk 
is kerülik, ezért a válság második szakaszára még inkább igaz lehet, hogy ko-
rábban jól mûködô cégek kerülnek nehéz helyzetbe. Az Opten szerint felte-
hetôleg ez a folyamat tartja növekedési pályán a bedôléseket. 

Ízlik a japánoknak 
a szabolcsi csokis alma

Szabolcsban készült csokis almaszirommal és étcsokoládés meggyel megra-
kott kamion indul útnak Mátészalkáról, hogy egy másfél hónapos hajóút után a 
Japán fôváros, Tokió legrangosabb üzlethálózatának polcaira kerüljön.

Az eredeti belga csokoládéval bevont magyar gyümölcssziromra tavaly egy 
japán küldöttség figyelt fel. A kóstolást próbaszállítmányok követték, és a szi-
getország lakói igen hamar megkedvelték a csemegét, amelyet egyedül a vilá-
gon Mátészalkán készítenek.

A hûtött konténerben mintegy húszezer csomag édességet Koperig közúton 
szállítják, ott hajóra rakják, majd 42 napnyi tengeri utazás után, szeptember 
közepére érkezik meg a 130 milliós ország fôvárosába. A szállítmány komoly 
fellendülést hozhat a szabolcsi almatermesztôk számára.

A gyártó cég évente 500 kistermelôtôl vásárolja fel az almát, szezonban 100-
120 embernek nyújt munkalehetôséget a cég. Ha a japán export állandósul, az 
évrôl-évre biztos felvevôpiacot és garantáltan jó felvásárlási árat jelent a sza-
bolcsi termelôknek, akik közül sokan csak nyomott áron, léalmaként tudják 
értékesíteni a megtermelt gyümölcsöt.

Koncz Krisztina, a cég ügyvezetôje elmondta: a kamion már megérkezett, 
megkezdôdött a rakodás, hamarosan elindul a szállítmány a szigetország felé. 
Azt is elárulta: a csokis almaszirmot a cég tulajdonosának kisebbik lánya találta 
és kísérletezte ki.

Jelenlegi formájában 
nem fog tudni mûködni a Malév

Magyarország szempontjából meghatározó a magyar nemzeti légitársaság 
sorsa –– mondta el a mai kormányszóvivôi tájékoztatón Márton Attila, légügyi 
biztos. A Malév jelenlegi formájában, strukturális változások nélkül nem fog 
tudni mûködni. Viszont a mozgástér még nem ismert, illetve azok a keretek 
sem, amelyeken belül a mûködést át lehetne szervezni, mivel az orosz tulajdonos 
hozzájárulása szükséges minden jelentôs pénzügyi tranzakcióhoz –– közölte a 
légügyi biztos.

Már a privatizációkor is felmerültek aggályok a cég pénzügyi hátterével 
kapcsolatban. A Malév átvizsgálása során kiderült, hogy az AirBridge Zrt. min-
den tranzakciót hitelbôl finanszírozott, ami most a Malévot terheli ––- közölte 
Márton Attila. A Malév már a privatizációkor tôkehiánnyal küszködött és a 
privatizációs szerzôdéssel lehetôvé vált, hogy ne feltôkésítéssel, hanem hitellel 
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Jó családpolitikával nô a létszám 
Népességünk 1981 óta folyamatosan csökken, ám a természetes fogyás las-

sulni látszik az év elsô hat hónapjának adatai alapján –– derült ki a Központi 
Statisztikai Hivatal legfrissebb felmérésébôl. A múlt év azonos idôszakában 
17782 fô volt a fogyás, ez a szám az idén 16479. A Nagycsaládosok Országos 
Egyesülete (NOE) a KSH-val közösen megalkotta a folyamatot lassítani hivatott 
Magyar Anya- és Családvédelmi Programot. „Ez a program megfelelô kiegészí-
tése és segítsége lehet az Orbán-kormány számos pozitív intézkedést ígérô 
családpolitikájának” –– mondta sajtótájékoztatóján Székely Hajnalka, a NOE 
elnöke.

Feljelentés tesz a Fidesz 
a Duna Tv miatt

A fideszes és a kereszténydemokrata kurátor a rendôrséghez fordul, mert a 
Duna Tv elnöke még mindig nem mondta meg, hogy mégis miért kellett közve-
títôcégekkel szerzôdnie két tévésorozat gyártására. A kurátorok szerint bûn-
cselekmény gyanúja vethetô fel a több százmilliós túlszámlázások kapcsán, és 
ezen az sem változtat, hogy Cselényi László azóta lemondott a közszolgálati 
tévé elnöki székérôl.

Átadják a rendôrségnek a Duna Televízió kérdéses, mûsorgyártásra és film-
beszerzésre vonatkozó szerzôdéseit a Duna TV-t felügyelô közalapítvány Fi-
desz és KDNP által delegált tagjai. Szabó László fideszes delegált szerint a 
Duna TV vezetésével kapcsolatban közpénzek kezelése esetében hanyag, sú-
lyosabb esetben hûtlen kezelés bûncselekményének gyanúja vethetô fel, ami 
alól nem ad felmentést az, hogy a televízió elnöke a napokban bejelentette le-
mondását.

Szabó László szerint azért fordulnak a rendôrséghez, mert Cselényi László, a 
Duna TV elnöke a mai napig nem adott részletes tájékoztatást a kérdéses szer-
zôdések megkötésének körülményeirôl, és arról, hogy miért volt szükség pár 
hónapja bejegyezett cégek beiktatására a Duna TV és a sorozatokat gyártó 
produkciós cégek közé.

Szabó László azt mondta, hogy a dokumentumokon szereplô cégek az eredeti 
összeg 30 százalékáért adták tovább megrendeléseiket. Közlése szerint az el-
múlt idôszakban irreális áron vásárolt a Duna TV filmalkotásokat is. A film-
vásárlásokban közremûködô cégek pedig összefüggésbe hozhatóak a filmgyár-
tásra szerzôdött közvetítô vállalkozásokkal.

A Duna Tv kuratóriumi elnöksége július 5-én egyhangú határozatot hozott 
arról, hogy Cselényi László tévéelnöknek három napon belül teljes körû infor-
mációt kell adnia a felügyelôbizottságnak a Szabó László által kifogásolt szerzô-
dések mögötti alvállalkozói szerzôdésekrôl és azok szerzôdési összegeirôl. 
Egyúttal a felügyelôbizottságot is felkérték arra, hogy folytasson le részletes 
vizsgálatot a kifogásolt szerzôdések „jogszerûségérôl, gazdasági hatékonysá-
gáról, azok piaci ár-érték arányairól, beleértve a szerzôdô partnerek alvállalko-
zói szerzôdéseit is.”

Szabó László június végén több sajtótájékoztatón foglalkozott azzal, hogy a 
gyanú szerint nemcsak a See Walker és a Jadedragon produkciós irodák adták 
tovább százmilliós nagyságrendû szerzôdésüket filmsorozatok gyártására, ha-
nem további cégek is; a kurátor szerint a televízió a Gézengúzok címû fikciós 
sorozatra 231 millió forint értékben szerzôdött az Arac produkciós irodával, 
amely a szerzôdést 72 millió forintért adta tovább egy gyártó cégnek. Így nagy-
jából 160 millió forintot „nyelt le” ez a cég, amely összesen három produkcióra 
szerzôdött a televízióval.

A Meyer Consulting Kft. nevû cég –– amelyet ugyanakkor jegyeztek be, 
amikor az Aracot, és tulajdonosuk is ugyanaz –– százmilliós nagyságrendben 
szerzôdött a Duna Televízióval –– közölte a kurátor. Ismertette: a meglévô 
dokumentumfilmek és játékfilmek vásárlására megbízott Waterfall Television 
Kft., –– amely 210-220 millió forint értékben szállít filmeket a televíziónak –– 
ugyanarra a címre van bejegyezve, mint a See Walker Television Kft. Továbbá 
egy amerikai bejegyzésû, Apokalipszis nevû céget, amelynek 300 milliós meg-
rendelése van a tévétôl, ugyanaz az ember képviselte a filmek átadás-átvéte-
lekor, mint a Waterfall Television Kft.-t.

Az ügyre Cselényi László, a Duna Televízió Zrt. elnöke akkor úgy reagált, 
hogy a Duna Televíziót ért rágalmak leginkább a jereváni rádiós viccekre emlé-
keztetnek.

Több mint 10 ezer cég 
felszámolását indították el

Az idén több mint 10 ezer cég felszámolását indították el a cégbíróságok 
július 23-ig, míg tavaly csak szeptemberre érte el ezt a szintet a bedôlt cégek 
száma –– közölte az Opten Kft..

A közlemény idézi Csorbai Hajnalkát, az Opten stratégiai igazgatóját, aki 
elmondta, tavaly ilyenkor arra számítottak, hogy ugyan magas szinten stabi-
lizálódik a felszámolások száma, de csak lassan nô tovább. Ezt azonban ma már 
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HÍREK 102 millió eurós garanciával kapcsolatban a légügyi biztos. Ennek keretein 
belül lett a 32 millió eurós viszontgarancia ráterhelve a Malévra.

Bár az állam 95%-os tulajdonos, érdemi befolyást azonban nem tud gyako-
rolni a cég felett. A Vnyesekonombank a Malév legnagyobb hitelezôje és elôze-
tes hozzájárulása szükséges minden fontosabb pénzügyi tranzakcióhoz, tôke-
emeléshez, hitelhez. A Vnyesekonombank hozzájárulása nélkül gyakorlatilag 
nem lehet semmit véghezvinni a légitársaságnál. Mindenképpen fontosnak 
tartja a kormány, hogy nemzeti légitársaság legyen hosszabb távon is, de hogy 
milyen formában, az majd az orosz tulajdonosokkal történô tárgyalásokat 
követôen fog kiderülni –– közölte Márton Attila.

A Malév reoganizációs tervével kapcsolatban Márton Attila közölte, hogy 
minden tervet aktualizálni kell. De ez csak akkor lehetséges, ha majd dûlôre 
jutnak az orosz tulajdonossal és világossá válik, hogy a kormánynak mekkora a 
mozgástere. Az üzletpolitikával és a flottacserével kapcsolatos kérdések 
megvizsgálását javasolja majd Márton Attila csapata az igazgatótanácsnak és 
a felügyelôbizottságnak, kiemelve a Fokkerek tavalyi kivonását a forgalomból, 
amelybôl jelentôs vesztesége keletkezett 2009-ben a légitársaságnak.

Márton Attila közölte, hogy tudomása szerint a Malév megállapodott hitele-
zôivel és folyamatosan fizeti kintlevôségeit a cég. A Malév jelenlegi 
formájában, strukturális változások nélkül nem fog tudni mûködni. Viszont a 
mozgástér még nem ismert, illetve azok a keretek sem, amelyeken belül a 
mûködést át lehetne szervezni –– nyilatkozta Márton Attila a mai 
kormányszóvivôi tájékoztatón. 

finanszírozza mûködését, így egyre jobban eladósodott a légitársaság ––- 
hangzott el a mai kormányszóvivôi tájékoztatón.

Nem világos, hogy a 90 milliós hitelátvállalás ellenére miért csak 32 millió 
eurós bankgaranciát kért az állam a privatizációkor –– nyilatkozta Márton 
Attila. 2008 áprilisa után nem teljesítette az AirBridge kötelezettségeit, de az 
elsô érdemi lépésre csak 2009 áprilisában került sor, amikor is kísérletet tett az 
állam a bankgarancia lehívására. Az akkori pénzügyminiszter, Veres János 
leállíttatta a lehívást a gazdasági válságra és az orosz féllel folytatott tárgya-
lásokra hivatkozva –– mondta el Márton Attila. Végül 2010. márciusában került 
átutalásra a bankgarancia.

Ekkor vált világossá, hogy 2007-ben Borisz Abramovics az AirBridge nevé-
ben kötött egy 102 millió eurós keretösszegû garanciaszerzôdést a VEB Bank-
kal, ami azt jelenti, hogy ha az AirBridge nem teljesíti a bank felé fennálló kö-
telezettségeit, akkor az a Malévot terheli. Errôl annak idején még a Malév 
igazgatósága sem tudott és Borisz Abramovics megfelelô felhatalmazás nélkül, 
egyszemélyben írta alá. A jövôben meg kell vizsgálni, hogy milyen jogi lehetô-
ségei vannak ennek a szerzôdéssel és a szerzôdésben foglaltakkal kapcsolatban 
a jogérvényesítésnek és hogyan lehet csökkenteni a Malév terheit –– közölte a 

Támogatott nôegylet
A Nemzeti Fejlesztési Ügynökségnek 

(NFÜ) köszönhetôen keveset éreztek 
meg a gazdasági válságból a regisztrált 
magyarországi örömlányok. A szerve-
zet Rauch Edit volt szocialista szak-
államtitkár védnökségével közel 57 
ezer euróval támogatta a Magyar-
országi Prostituáltak Érdekvédelmi 
Egyesületét (MPÉE) a diszkrimináció 
leküzdése címén. Az NFÜ mindezért 
csupán annyit kért, hogy a lányok 
készítsenek szakmai és pénzügyi 
beszámolókat a „kifizetési igények 
alátámasztása érdekében”. A 
szociálisan érzékeny exállamtitkár 
nem kívánt nyilatkozni az ügyben. 
Megszólalt viszont Földi Ágnes, az 
MPÉE –– jelenlegi nevén a Szex-
munkások Érdekvédelmi Egyesülete – 
elnöke, és hosszan sorolta, mi mindenre 
kell az örömlányoknak a pénz. 
Megtudhattuk a szexmunkáselnöktôl 
azt is, hogy a megítélt támogatás a 
projekt tervezett költségéhez képest 
jóval alacsonyabb, vagyis el tudna 
költeni többet is a nôegylet…

Érdekes helyzet. Az ember azt 
gondolná, hogy az állam visszaszorítani 
igyekszik a prostitúciót, de legalábbis 
nem támogatja, hiszen az, mint 
mondani szokás, a bûnözés melegágya. 
Az MSZP–SZDSZ-kormányok azonban 
rendre rácáfoltak erre, országlásuk 
során számos alkalommal utaltak át 
különféle címen milliókat a lányoknak, 
miközben a legtöbb civil szervezet sok 
százmilliós megszorítást szenvedett el. 
Remélhetôleg a Fidesz-kormány alatt 
változni fog az ágyrajárók támogatása. 

A láncaikat sem 
veszíthetik

Hétfôn este, nem sokkal azután, hogy 
a televízió beszámolót közölt a földa-
lattin bliccelô Gyurcsány Ferenc ex-
kormányfôrôl és a vele együtt 
nevetgélô szimpatizánsairól (épp a 
meleg fesztiválról tartottak hazafelé), 
megjelent a képernyôn egy másik 
közéleti személyiség, Hagyó Miklós. Ô 
már nem nevetgélt, az alkalomhoz illô 
rövid frizurával és keserves tekintettel 
vonult végig a bírósági folyosón 
marcona smasszerek gyûrûjében, ke-
zén bilincs. A szocialisták volt fôpol-
gármester-helyettese felperesként 
érkezett a bíróságra, rágalmazásért 
jelentette fel a Hír TV volt 
munkatársát. Az eredménytelen 
békéltetés után a nokiás embert 
visszavitték a hûvösre, ahonnét ma 
újabb sétára indul, ezúttal a Markó 
utcába, ahol ismét felperesként 
szerepel, most lapunk munkatársa 
ellen, szintén rágalmazásért. Nem 
kizárt, hogy az ingázás folytatódik, 
újabb médiumokat és újságírókat citál 
majd bíróság elé a gyanúsított, ám 
hamarosan szerepcsere várható: 
Hagyót fogják kérdôre vonni a 
vádlottak padján, százmillió forintok 
sorsáról kell számot adnia. Az lesz az 
igazán érdekes per…

Persze az is lehet, hogy nem Hagyóval 
kezdôdik a sokrészes számon kérô so-
rozat, ki tudja ma még, kivel nyit a 
bíróság. A börtönökben csak úgy 
sorjáznak a Gyurcsány–Bajnai-korszak 
letartóztatottjai, sokan házi ôrizetben 
várják az idézést, mások lakhely-
elhagyási tilalomban múlatják az idôt. 
Ami valószínûleg mindnyájukban 
közös: a kánikula ellenére sem 
kívánkoznak a hûvösbe. Nem kizárt, 
hogy elôbb-utóbb Gyurcsány Ferenc is 
abbahagyja az önfeledt nevetgélést… 

Pilhál György 
(Magyar Nemzet)
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Történelmi ébrenlét... 
(Folytatás az 1. oldalról)
a V4 pedig intézményi keretet adhat-
na ennek az együttmûködésnek. Az új 
magyar kormány elkötelezettnek lát-
szik a regionális kapcsolatok szoro-
sabbá fûzése mellett, amely komoly 
helyzeti elônybe hozhatja a régiós fô-
városokat az EU-n belül. Az együtt-
mûködés új formájáról beszélt Orbán 
Viktor a V-4 csúcstalálkozó után adott 
nyilatkozatában, amikor azt mondta: 
nem szabad, hogy Európát a Vasfüg-
göny után a pénzfüggöny ossza meg.

Lengyelországban is elônyös válto-
zások voltak. Ott is konzervatív poli-
tikai erôk kezébe került a kormány-
zás, eltûnt a politikai palettáról a li-
beralimus, a baloldal hosszú idôre ki-
szorult, csakúgy mint Magyarorszá-
gon. A Rzeczpospolita címû lengyel 
napilap idézte Szánthó Miklós ma-
gyar politológust, aki szerint ez nem 
csak jelképes gesztus, hátterében 
po-litikai szándék áll: Orbán egy 
új közép-európai szövetséget akar 
létrehozni, amelyben Lengyelország 
stratégiai partner lenne. „Az, hogy 
elsô hivatalos látogatására éppen 
Lengyelországba látogatott, hatalmas 
jelentôséggel bír nemcsak a kétoldalú 
kapcsolatok, hanem egész Közép-
Európa számára is. Orbán úgy véli, 
ha Lengyelország és Magyarország 
együttmûködik, régiónk hangja 
erôsebb lesz Brüsszelben”– modta 
Waclaw Felczak volt nagykövet.

Gazdasági kérdésekrôl egyeztetett 
Orbán és Merkel július 21-én. A 
Nemzetközi Valutaalap és Magyaror-
szág közötti tárgyalások felfüggesz-
tése semmilyen hatással nincs a né-
met–magyar gazdasági kapcsolatokra 
– hangsúlyozta a német kancellár, mi-
után tárgyalt a magyar kormányfôvel. 
Orbán Viktor kormányfô Angela 
Merkel meghívására érkezett egyna-
pos bemutatkozó látogatásra Berlin-
be, ahol a kancellári hivatalban mint-
egy kétórás megbeszélést folytattak. 
A tárgyalásokat követô sajtóértekez-
leten az MTI kérdésére válaszolva 
mindketten fontosnak nevezték a 
bankadó bevezetését. A tárgyalásokat 
követô nyilatkozatában a német kan-
cellár üdvözölte a Fidesz nagyarányú 
választási gyôzelmét, amely – mint 
kiemelte – stabil kormányzást tesz 
lehetôvé. A kancellár hangsúlyozta, 
hogy Németország érdekelt a jövô év 

elsô felében esedékes magyar uniós 
elnökség sikerében, és utalt arra, 
hogy Németország kész támogatást 
nyújtani ahhoz. Merkel utalt arra, 
hogy a tárgyalások során érintették 
az energiapolitikát, és egyetértettek 
abban, hogy megbízható energiaszál-
lítókra van szükség, és ennek kapcsán 
állást foglalt a Nabucco földgázveze-
ték mellett. A kancellár szerint ma-
gyar vendégével egyetértettek abban 
is, hogy a közös európai gazdaságpo-
litikával kapcsolatban állandó egyez-
tetésre van szükség. Értékelte, hogy 
Magyarország az elmúlt hónapokban 
energikus lépéseket tett a stabilitás 
és a növekedés érdekében.

Régi és jó a kapcsolat a német kan-
cellárral. Angela Merkel három év-
vel ezelôtt találkozott az akkori ellen-
zéki vezetôvel, akkor nyilatkozta új-
ságíróknak, hogy Orbán Viktorral 
egyetértettek abban, hogy Németor-
szág és Magyarország között nagyon 
erôsek a kulturális-politikai kapcsola-
tok, amelyeket minden szinten szeret-
nének tovább erôsíteni, ezért megálla-
podtak, hogy pártjaik kölcsönösen 
részt vesznek egymás programalko-
tási folyamatában. A Fidesz és a CDU 
kölcsönösen delegáltak tagot egymás 
programalkotási bizottságaiba. Már 
akkor egyetértettek abban, hogy or-
szágaik és Európa útja csakis a szo-
ciális piacgazdaság lehet. Ami egyér-
telmûen a neoliberális rendszer elve-
tése.

Július 22-én Budapesten tanácsko-
zott Orbán Viktor Horvátország mi-
niszterelnökével, ezt követôen szólt 
így: „Magyarország és Horvátország 
stratégiai és legfontosabb nemzeti 
céljai egybeesnek. Horvátország nél-
kül nincs erôs Közép-Európa, s nélkü-
le nem létezik az Európai Unió. Hoz-
zátette, történelmi igazságtalanság, 
hogy Horvátország még mindig az 
unió falain kívül van. Az országot mi-
nél elôbb fel kell venni az unióba, tag-
ságát Magyarország mindig is támo-
gatta és támogatni fogja a jövôben. 
Horvátország kiemelten felkészült az 
uniós tagságra, felkészültsége néhány 
tagállamét is meghaladja. Ilyen igaz-
ságtalan helyzetre – fûzte hozzá – sta-
bil európai politika nem épülhet, ezt 
minél elôbb orvosolni kell. Orbán Vik-
tor kitért arra is, hogy Horvátország-
nak megvan a maga helye közép-eu-

rópai együttmûködés rendszerében.
Mindebbôl látható Orbán Viktor 

nagy formátumú régiópolitikája és 
vezetôi, szervezôi becsvágya.

Töprengés a távolból
Európa, jelenlegi állapotában, az 

amerikai telephelyû nemzetközi pénz-
intézetek gyámsága alatt, gazdasági 
kiaknázásban, egy számára értel-
metlen katonai szövetségi kötelékben 
éli politikailag behatárolt életét. Az 
Európai Unió bôvítése során taggá 
váló, szovjet megszállásból szabadult 
országok életük új kiszolgáltatottsá-
gával egyre inkább elégedetlenek. Ez 
ösztönözheti a magyar miniszterel-
nököt amikor egységes fellépést ja-
vasol, és ez készteti ôt a megoldást 
célzó Közép-Európa-szervezésre. Eh-
hez alkalmas a Visegrádi Együttmû-
ködés, és szükséges annak bôvítése.

Az EU Keleti Partnerségi Program-
ját felkaroló Lengyelország – mint 
láttuk – nem szívesen maradna utolsó 
ház a falu szélén. Talán felfigyeltünk 
rá, a magyar miniszterelnök még 
távolabbra tekint, amikor azt mondja: 
„meg kell találni az oroszokkal is a 
közös hangot, ám nem olyan áron, 
hogy a kelet-közép-európai érdekeket 
figyelmen kívül hagyják”. Milyen 
igaz, a rendszerváltoztató elvtársak 
az orosz piacot stréber módon elha-
nyagolták a nyugati piac érdekében, 
pedig akkor még bôven volt az or-
szágnak el nem számolt követelése 
a Szovjetuniótól. Az oroszok azóta jól 
állnak, tudnak fizetni. Errôl beszél 
Orbán Viktor. 

Amirôl nem beszél, amirôl nem is 
fog, az ma még egy olyan posztulá-
tum, ami feltételezhetôen – akár tudat 
alatt kelne életre, de mégis – lehet-
séges tényezôje a jövô eseményeinek. 
Elnézést kérve elôre is a teoretizá-
lásért, ami ebben az esetben nem 
kerülhetô meg.

Közelmúltban egy könyv kéziratát 
kaptuk kézbe, amely a történelem fo-
lyamán megtörtént háborús szövet-
ségek okait vizsgálja az érdekek olda-
láról. Britannia esetében például tör-
vényszerû következetességre mutat 
rá: sok évszázada folytatja azt a poli-
tikát, amivel megakadályozza, hogy 
bármely európai ország döntô súlyú 
hatalommá váljon a kontinensen. 
Elnevezi a kézirat szerzôje ezt a 
stratégiát Európai Diótörônek. Két 
egybekapcsolt kar összezúzza a köz-
refogott diót. Mindig a gyengébbnek 

nyújtott és nyújt támogatást a »gyö-
nyörû elszigeteltségben« lévô Anglia, 
miközben ô maga lehetôleg távol ma-
rad. Anglia olykor egyedül alkotja a 
diótörô atlanti karját, olykor mások-
kal együtt. A keleti kar legerôsebbje 
egy ideig Törökország, késôbb Orosz-
ország volt. Németország és Auszt-
ria–Magyarország csaknem mindig a 
dió sorsában osztoznak. 

A diótörô nyugati szára az „atlanti” 
nevet viseli. Az évszázadokon át kö-
vetkezetes atlantival szemben a keleti 
szár mindig alkalmi szövetséges. A 
XX. században Oroszország veteme-
dett erre a szerepre. Kétszer is a tönk 
szélére jutott vele. Sok vita kering 
arról, hogy része-e Oroszország Euró-
pának, vagy nem. De Gaulle híres 
mondása – Oui, c’est l’Europe, depuis 
l’Atlantique jusqu’à l’Oural, c’est toute 
l’Europe, qui décidera du destin du 
monde (Igen, Európa, az Atlanti-
óceántól az Urálig terjedô Európa, 
ami meg fogja határozni a világ 
sorsát) – felfedi az atlantizmussal 
szemben létezô politikai koncepció 
létét.

A Wikipédia (internet lexikon) fo-
galmazása szerint: „A de Gaulle 
által használt kifejezés, »az Atlanti-
óceántól az Urálig terjedô Európa«, 
gyakran idézett fordulattá vált az eu-
rópai integráció történetében. Elkép-
zelése szemben állt az USA és Nagy-
Britannia által képviselt »atlanti gon-
dolattal«, és inkább egy önálló Európa 
pártján állt, amely harmadik pólust 
képezhet az Egyesült államok és a 
Szovjetunió között. Az elképzelésben 
az Urálnak, mint Európa részének 
megemlítése enyhülést jelentett a 
szovjetek felé, miközben a mondat 
másik fele úgy is magyarázható, mint 
Nagy-Britannia kizárása egy jövôbeli 
Európa fogalmából.”

A kézirat szerzôje így látja: „Európa 
más lenne Anglia és Oroszország nél-
kül. Az európai hatalmakat London – 
mind katonai, mint gazdasági érte-
lemben – egymással verette. A két 

rivális szárazföldi hatalom, Spanyol-
ország és Franciaország (London Pá-
rizst támogatta) megtette Angliának 
azt a szívességet, hogy anyagilag köl-
csönösen tönkre tették egymást.”

Az Atlantizmus
Egy kis humorral mondva az Atlanti 

óceán angolszász beltenger. Az atlan-
tizmus olyan politikai irányzat, amely 
az angolszász (Egyesült Államok és 
Egyesült Királyság) világhatalom po-
litikai érdekeit szolgálja, amelyhez 
európai országokat toboroz. Elsôsor-
ban a németellenes háborús szövet-
ségesek, majd azok az országok, ame-
lyek a vasfüggyönyös felosztáskor a 
nyugatiakhoz kerültek, és lettek tag-
jai a katonai védelmi szervezetnek 
(North Atlantic Threaty Organization) 
az állítólagos szovjet veszély ellené-
ben. 

Drábik János politikai elemzô meg-
fogalmazásában: „Az újkori történe-
lemben az Orosz Birodalom testesí-
tette meg a szárazföldi hatalmat Né-
metországgal és az Osztrák-Magyar 
Monarchiával egyetemben. Mackin-
der világosan levezette, hogy a ten-
geri uralom, a »maritime-beállítódás« 
jelenti az atlanticizmust. Napjainkban 
Nagy-Britannia és az Egyesült Álla-
mok jelentik a tengeri hatalmakat. 
Az atlanticizmus az individualizmus 
elsôbbségét érvényesíti, a gazdasági 
liberalizmust és a protestáns típusú 
demokráciát testesíti meg. Ez szem-
ben áll az »eurázsizmussal«, amely-
nek tipikus képviselôje Oroszország 
és Németország, a két leghatalma-
sabb kontinentális hatalom.” 

Most nem megyünk tovább ezen az 
úton, itt csak annyi a szerepe, hogy 
figyeljünk oda, a jelenlegi – még kép-
lékeny – európai hatalmi viszonyok-
ban még felléphet egy olyan megol-
dás, amiben történelmi szerepet kap 
az Uralig terjedô Európa magára ta-
lálása az atlanti dominanciával szem-
ben. 

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au
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Az ember próbálja rangsorolni a hí-
reket, egy nap alatt néha annyi minden 
történik, mint máskor egy hét alatt. 
Azt már tudjuk Horváth Csabától, 
hogy a Fidesz az oka annak, hogy nem 
épült meg a 4-es metró, különben is a 
Fidesz volt az oka annak, hogy az el-
múlt nyolc évben semmi sem sikerült 
a népboldogító MSZP-nek és SZDSZ-
nek, csak a lopás. Ehhez képest vigasz-
taló, hogy a Népszava szerint „Hiller 
visszafogottan költekezett”, és csupa 
nemes és hasznos dologra adott pénzt 
–– az egyre bôvülô listát olvashattuk, 
igaz, nem a Népszavában. Olyan ez, 
mint Molnár Gyula újbudai polgár-
mester rongyos 1,8 milliója Krausz 
Csabától. Molnár szerint az 1,8 milliós 
átutalás két magánember közötti „egy-
szerû tranzakció” volt. Még szerencse, 
hogy Molnár Gyula legalább emlékszik 
rá, nem úgy, mint Wieszt János, aki 
úgy vélte, annyi pénzes boríték fordult 
meg az irodájában, hogy nem tudta 
észben tartani mindet. A legszebb hír 
mégis az, hogy a Magyar Nemzet arról 
számolt be, húszezer példányt rendelt 
Bolgár György rádiós mûsorvezetô 
Magyarországról írt, kínai nyelvre 
lefordított könyvébôl a sanghaji világ-
kiállítás magyar pavilonjába az expót 
lebonyolító Genexpo 2010 Kft. A húsz-
ezer példány negyvenmillióba került, 
nem árusítják, csupán „promóciós cé-

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
lokat szolgál”, és ha szükséges, ren-
delnek még utánnyomást. Nyilvánvaló, 
hogy a magyar kultúra és országkép 
jobbításában elévülhetetlen érdeme-
ket szerzett Bolgár könyvét a kínai la-
kosság számarányához mérten lega-
lább tízmillió példányban kellene osz-
togatni, esetleg Kertész, Nádas, Es-
terházy, Konrád, Spiró mûveivel 
együtt –– bizonyára azért is a Fidesz a 
hibás, hogy ez nem következett be, és 
akkor még nem is szóltunk Bauer, 
Vásárhelyi, Lengyel László, Kende 
Péter vagy Debreczeni József mun-
káiról. Ha valódi magyar értékekrôl 
van szó, nem szabad visszafogottan 
költekezni.

* * *
Nagy riadalmat keltett az érintettek 

körében, hogy újra megnyitottak né-
hány börtönt, pedig egyelôre a vá-
rományosok viszonylag csekély része 
élvezi az ingyenkosztot és -kvártélyt. 
Az eddig napvilágra került ügyek 
azonban számos tanulsággal szolgál-
nak, ezért –– pusztán emberbaráti sze-
retetbôl –– megszerkesztettem a Bal-
liberális tízparancsolatot, vagy ha 

tetszik, azt a magatartási kódexet, 
amely hasznos útravaló lehet minden-
kinek, aki még nincs elôzetesben, de 
attól tart, rá is lesújt a végzet, pedig 
mások sokkal többet loptak. Tehát a 
kiskáté! 1. Lopj, de hagyj másokat is 
lopni. 2. Ha lebuksz, a felelôsséget told 
lefelé. 3. Sohase mártsd be felet-
teseidet, mert hosszú kezük utolér. 4. 
Ne legyen a neveden semmiféle va-
gyon. 5. Ha vallanod kell, ne emlékezz 
semmire. 6. Ha bizonyítékokkal állnak 
elô, mondd, hogy hamisak. 7. Ha elí-
télnek, jelentsd ki, hogy koncepciós 
per áldozata voltál. 8. Ha valamilyen 
kisebbséghez tartozol, állítsd azt, hogy 
kifejezetten ezért üldöznek. Ha nem, 
csatlakozz gyorsan az egyik kisebbség-
hez. 9. Alapíts pártot vagy mozgalmat 
a megújulás jegyében. 10. Írd meg em-
lékirataidat, vagy írasd meg, ha nem 
tudsz írni, és áztass el mindenkit, aki 
már meghalt… Nos, e jó tanácsok he-
lyes és körültekintô alkalmazása csak-
nem biztos siker, persze nem árt egy 
jó ügyvéd, aki elkötelezte magát az 
Eszme mellett, és maga is némiképp 
érintett a közvagyon magáncélokra 
történô felhasználásában. Tekintettel 
az igazságszolgáltatás ismert gondja-
ira, a hosszú folyamat és az ellentétes 
ítéletek következtében mindenki elfe-
lejti, mirôl is volt szó, viszont a meg-
szerzett hírnevet busásan lehet kama-
toztatni az üzleti életben vagy a 
pénzügyi szférában tanácsadóként. 
Megbízható elvtársakra, akik tudnak 
hallgatni, mindig szükség lesz.

* * *
Ne is tagadjuk, amióta feltalálták a 

pénzt, a tôke irányítja a világot, tár-
sadalmi rendszerektôl függetlenül. A 
pénznek nemcsak szaga nincs, de ál-
lampolgársága és lelkiismerete sem. 
A pénz mûködni akar, kamatot követel. 
Személytelen és megfoghatatlan, mint 
a kozmosz hetven százalékát betöltô 
sötét anyag. Az is baj, ha sok van 
belôle, de az is, ha kevés. Az emberiség 
legingatagabb tudománya, a közgazda-
ságtan megpróbálja elemezni, megér-
teni, de a pénz olyan, mint egy ál-
landóan mutálódó vírus –– kifog a 
logikán. Mi, szegény magyarok mindig 
szûkében voltunk a pénznek, félezer 
éve egészen biztosan. Királyaink, fôu-
raink többsége már akkor hiteleket 
vett fel, zálogba adott birtokokat, ami-
kor még a nemzetközi bankoknak hí-
re-hamva sem volt. Ellenzéki oldalon 
most nagy az öröm, hogy lám, az Or-
bán-kormány a sarkára állt, és azt tet-
te, amit egy nemzeti kormánynak ten-
nie kell: a magyar nép érdekeit 
képviselni a Nagy Gépezettel szem-
ben, amely átgázol eleveneken és hol-
takon a Szent Hiánycél érdekében. A 
Rém megadja az alaphangot az ellen-
zéki kórus számára: „Magyarországnak 
józan, feszes költségvetésre és refor-
mok sorozatára van szüksége nincs más 
lehetôség, mint visszatérni a 2006-ban 
elkezdett, és éppen a Fidesz által meg-
torpedózott reformpolitikához.” Nem 
kell nagy jóstehetség hozzá, hogy az 
MDF süllyedô hajóján Brüsszelbe 
jutott, és eddig nagyokat hallgató 
Bokros Lajos is újra elôálljon „a 
reformok kritikus tömegével”. A Ká-
dár-korban beindult adósságspirálból 
nem engedtek minket kikecmeregni 
1990 után sem, itthoni pénzügyi böl-
cseink Fekete Jánostól Surányi 
Györgyig mindent elkövettek, hogy 
Magyarország „jó adós” maradjon. Az 
IMF és az Európai Unió pedig velünk 

akarja bebizonyítani, hogy a fejlôdés 
és versenyképesség titka a kilakol-
tatás, a munkanélküliség és az éhezés. 
Nem tudom, mi lesz a mérkôzés vége-
redménye, de minden normális ma-
gyar a kormánynak szorít.

* * *
Mint közismert, önpusztító módon és 

pszichiátriai érdeklôdéstôl is hajtva 
figyelemmel kísérem a balliberális 
véleményformálók munkásságát. Az 
ATV-rôl mindenki tudja, micsoda, és a 
benne feltûnô emberekrôl is, hogy kik 
is ôk. Ezért is megfejthetetlen rejtély 
számomra, miért jelennek meg rendre 
K. Olga Egyenes beszédében olyan 
jobboldali politikusok, akik számít-
hatnak a pikírt hölgy gúnyos megjegy-
zéseire, cöcögésére és vihogására, 
hogy aztán még ráadásul valamelyik, 
utánuk következô állandó szereplô, 
most leginkább Mesterházy, még ala-
posan ki is ossza ôket. A Fidesz bizo-
nyára férfias kihívásnak véli az ATV-
ben való fellépést, esetleg abból a 
halvány reménybôl táplálkoznak, hogy 
nyugodt érvelésük eljut ahhoz a gyû-
lölködô populációhoz, amelynek alap-
vetô meggyôzôdése, hogy Orbán 
Viktor „silány minôségû ember”, mint 
Gréczy Zsolt írja, aki „nyolc éven át 
hazudott ezért a kétharmadért, hogy 
tönkretehesse a hazáját”. Annak ide-
jén arra buzdítottam a Fideszt, ne 
vegyen részt a Nap-kelte címû komé-
diában, szerencsére így is lett, a képte-
lenül hiteltelen mûsor megszûnt. Me-
rengve néztem Lázár Jánost, aki 
derekasan állta K. Olga verbális fa-
nyalgását, majd jött Róna Péter 
ügyeletes közgazdasági zseni, aki im-
már nyíltan megmutatkozik hovatar-
tozását illetôen, aztán Scheiring Gá-
bor (LMP), aki szerint „a kormány 
eljátszotta saját hitelét” –– ez az ifjú az, 
akirôl megírták, hogy nagy hangon 
hívta barátait ebédre –– frakciókölt-
ségen. És akkor következett Mester-
házy, aki a maga lenyûgözô modorában 
helyretette Lázárt, aki „a pofátlanság 
minôsített esete”. Nos, éppen ez a ta-
nulság. A tájékoztatási kötelezettség 
nem jelenti azt, hogy a „párbeszéd” 
jegyében befáradunk nyíltan ellen-
séges médiumok stúdiójába vagy 
szerkesztôségébe –– én például soha 
nem tenném be a lábam mondjuk az 
ATV-be, igaz, van annyi eszük, hogy 
nem is hívnak, ahogyan a mostani 
MTV-s Ma Reggelbe se tenném be a 
lábam, pedig próbálják leplezni, hogy 
ez már nem a Nap-kelte. A pofátlanság 
minôsített eseteivel nem kell társa-
logni.

* * *
Szórakoztató hallgatni a jajveszéke-

lést, ahogyan sorra elzáródnak a pénz-
csapok. Akinek még voltak esetleg 
fenntartásai a közmédia szabályozá-
sának új rendjével kapcsolatban, az 
olvassa el az Origo internetes újságban 
az oknyomozó cikket, melynek csak a 
címét idézhetem itt: Egy villanyszerelô 
és egy takarító vette meg a Duna Tv 
rejtélyes partnercégeit. Az ilyen ese-
tek persze felvetik azt a két évtizede 
megoldatlan problémát, hogy a ma-
gyar cégtörvény semmire sem jó, ta-
lán éppen ezért szerkesztették meg 
így még a „rendszerváltozás” elôtt 
élelmes szakemberek. Ha nem az or-
szág ment volna rá, akár kacaghatnánk 
a Nemzeti Üdülési Alapítvány egész 
történetén is, hiszen az állami ––, a 
párt- és szakszervezeti vagyon alapít-
ványokba mentése, majd eltûnése, 
felélése ugyanolyan furfangos módon 
ment végbe, mint a folyamatos cégcse-
re, és ezáltal a nyomok eltüntetése. Az 
MSZP és az SZDSZ kezdettôl fogva 
ennek a zavaros helyzetnek a kiala-
kításán és megôrzésén fáradozott 

(lásd még BKV), mindezt a vállalkozási 
szabadság szent nevében. Persze min-
den területen ugyanez a helyzet, a 
kulturális alapítványok pénzeit is min-
dig egy irányba (balra) sodorta a szél. 
Azért is nagy a fogak csikorgatása, 
hogy ismét színre lép ezer tanfelü-
gyelô, szétverve ezzel a nagy önálló-
ságot és tanszabadságot, Magyar Bá-
lint és Hiller korszakos mûvét. A 
napokban maga az Antall-kormány 
minisztere vallotta be, nagy hiba volt 
szétverni az állami közoktatást, és a 
forrás nélküli, szakmailag is felkészü-
letlen önkormányzatok kezébe adni az 
iskolákat. Két évtizeden át hallgattuk 
a felvilágosult szajkózást arról, hogy 
az állam rossz gazda. Lehet. De azóta 
kiderült, még nála is rosszabb a gaz-
dátlanság, bár tény, közben eltûnt a 
közvagyon. Pontosabban ott ékeskedik 
a Rózsadombon, és a szakszervezeti 
üdülôket is meg lehet tekinteni ––kí-
vülrôl.

* *  *
A balliberálisok feldühödtek, hogy 

Orbán Viktor a józan észre hivatkozott 
különbözô ideológiák helyett. A józan 
ész (common sense) az angol felvilá-
gosodás kulcsfogalma volt, ebbôl kiin-
dulva jött létre a modern állam, a de-
mokrácia, a parlamentarizmus, az 
alkotmányosság, a szabadságjogok 
tisztelete. Harmincvalahány éve Az 
angol felvilágosodás háttere címû kan-
didátusi disszertációmban foglalkoz-
tam alaposabban ezzel a témával, jel-
lemzô módon azóta sem találtam rá 
kiadót, pontosabban kiadó lett volna, 
csak pénz nem volt rá. A józan ész ha-
zánkban senkit sem érdekel néhány 
évtizede, ezért váltunk a nemzetközi 
uzsorahálózat legjobb balekjaivá, há-
lás kamatrabszolgákká. Ha Orbán 
Viktornak sikerül kitörni ebbôl az ör-
dögi körbôl, akkor az utókor szobrot 
állíthat neki. Az ideológiákkal ugyanis 
az a baj, hogy olyan zárt logikai rend-
szerek, amelyek –– bár a valóságból 
indulnak ki ––, képtelenek önmaguk 
folyamatos frissítésére, aktualizálá-
sára, s elôbb-utóbb üres szóhalmazzá 
válnak, amelybôl pontosan a józan ész 
önkorrekciója hiányzik. Elég, ha itt 
példa gyanánt a marxizmusra utalunk. 
Persze a józan ésszel szembe lehet 
szállni, lehet elárulni a hazát, lehet né-
pet sanyargatni, háborúzni, irdatlan 
kölcsönöket felvenni. Olvasom a Kap-
csolat.hu szocialista internetes portá-
lon a röpiratot (Meddig tûrjük tétle-
nül?). Csak egy idézet: „Európa döb 
benten nézi, mivé lett ez a büszke kis 
ország. Döbbenten nézi, hogy ülünk 
megalázottan, tehetetlenül, meglá-
gyult aggyal és gerinccel a történelem 
szégyenpadján.” (Helyesírási hibák 
javítva.) Az emberi butaság határtalan, 
az idézett dolgozat és a balliberális 
sajtó itthon és külföldön azt példázza, 
hogy a meglágyult agy és gerinc ideo-
lógiai szükségszerûség. Mi azonban 
tartsunk ki a józan ész mellett, és ha-
zánk felvirágzik.

* * *

Mennyei kávéház
Mikszáth Kálmán kényelmesen 

hátradôlt, és a baljában tartott paklit 
lassan, az elôbukkanó lapokat hosz-
szasan gusztálva, legyezôszerûen szét-
hajtogatta. Arca derût és elégedettsé-
get tükrözött, de ebbôl senki sem 
vonhatott le következtetéseket, mivel 
a néhai író mindig jókedvûen fogadta 
a kártyát. Tisza Kálmán szigorúsága 
sem tévesztette meg az asztal körül 
ülôket, mert ô viszont hol mosolygott a 
vacak leosztásra, hol összevonta a sze-
möldökét, pedig kitûnô lapokat kapott. 
De igazi taktikusként örvendezett a jó 
és sopánkodott a rossz lapjáráson is.

–– Az ördög bibliája! –– szólt rájuk 
feddôn Pázmány.

–– Ez csak játék, bíboros úr –– tilta-
kozott Jókai. –– Acélozza az elmét, 
önfegyelemre nevel és szórakoztat.

–– Valójában stratégia –– mondta 
Tisza. –– A jó miniszterelnöknek tud-
nia kell ügyesen bánni a lapokkal. 
Néha szükséges blöffölni, olykor nem 
minden adut kell kijátszani túl korán, 
és az sem mindegy, mit teszünk le a 
talonba.

–– Felesleges idôpocsékolás! Hiszen 
ez pusztán játék.

–– A politika is csak játék! De nem 
mindegy, mi a cél. Mert azon dôl el 
minden. A taktika nem más, mint esz-
köz, és szemünk elôtt a szent cél lebeg. 
Itt van például a gróf úr –– folytatta 
Mikszáth, és Batthyány Lajoshoz 
fordult, aki Tisza mögött kibicelt, hogy 
megtanulja a szabályokat. –– Remek 
ember volt, ha szabad ezt mondanom. 
Becsületes, tisztességes, jót akart. Ó, 
de túlságosan naiv. Megbízott a gaz-
emberekben és árulókban, azt gon-
dolta, ôk is éppen úgy jót akarnak a 
népnek, mint ô. Ez súlyos hiba! Mert 
ez személyes pusztulásán kívül az 
ország pusztulásához is hozzájárult.

–– Én nem tudtam a tisztességet el-
választani sem az élettôl, sem a poli-
tikától –– mondta önérzetesen 
Batthyány.

–– Hogyne, gróf úr –– bólogatott 
Tisza. –– Azért van ön itt. A személyes 
üdvtörténetben teljes siker. De vajon 
a nemzet nem járt volna-e jobban, ha 

praktikusabban politizál? –– csóválta a 
fejét, és bemondta a tous les trois-t.

–– Mi az a tous les trois? –– kérdezte 
Antall József.

A kártyások cinkos mosollyal össze-
néztek, végül Mikszáth válaszolt:

–– Van a három honôr. Ezek kima-
gaslanak a lapok közül, eleve csak az 
licitálhat, akinek legalább egy a kezé-
ben van. Aki igazán ügyes, az mind a 
hármat meg tudja szerezni. Nem mu-
száj mindjárt az elején megkapni min-
det, menet közben, ha kellôen erôsek 
vagyunk, szert tehetünk rájuk. Igazán 
hatékonyan csak az játszhat, akinek 
mind a három a kezében van.

Mielôtt azonban a partit végigjátsz-
hatták volna, érkezett István király a 
szokásos ellenôrzô körútján.

–– Megint kártyáznak az urak? –– 
érdeklôdött megrovón.

–– A taktikát akartuk megmutatni 
Batthyány grófnak.

–– És mi a taktika?
–– Az, felség, hogy nem elég tisztes-

ségesen játszani, a gyôzelemhez nem 
árt, ha az embernél van az összes adu.

–– Ne szólítson felségnek, itt mind-
annyian egyenlôek vagyunk.

–– Akkor miért van, hogy a szentek 
mégis külön elôjogokat élveznek? –– 
pattogott Petôfi.

–– Mert rendnek kell lennie.
–– Szép kis demokrácia –– fanyalgott 

a költô.
Ekkor az ismert, mennydörgésszerû 

hang hasított bele a kávéház levegô-
jébe:

–– Ez nem is demokrácia, hanem 
monarchia!

–– Persze, persze –– dünnyögött meg-
szeppenten a máskor magabiztos Ti-
sza. –– Hajlamos vagyok elfelejteni, 
hogy azért mindig van fölöttünk valaki.

–– Az ô szemszögébôl pedig ––
bölcselkedett Batthyány, akinek rosz-
szulesett, hogy az imént kioktatták –– 
nevetséges ez az egész kártyázás.

–– Természetesen –– helyeselt Mik-
száth, s már keverte is a lapokat. –– 
Legközelebb megcsináljuk a négy ki-
rályt –– kacsintott Jókai felé.

Ungváry Zsolt
(Magyar Hírlap)
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Az illetékes pozsonyi bíróság eluta-

sította Duray Miklós óvását egy vég-
rehajtási utasítás ügyében –– közölték 
Pozsonyban.

Az utasítás kiadásának elôzménye: a 
szlovákiai magyar politikus magyarul 
kért bocsánatot a Szlovák Nemzeti 
Párttól (SNS), miután egy budapesti 
rádiómûsorban sértônek minôsített 
kijelentést tett a pártra –– közölték 
Pozsonyban. A bíróság nem adott 
helyt Duray Miklós „kérésének, hogy 
a végrehajtást halasszák el és elutasí-
totta azt a javaslatát is, hogy a végre-
hajtást állítsák le” –– közölte Pavol 
Adamciak, a bíróság szóvivôje. Sze-
rinte Duraynak a döntés meghozatalát 
követôen 15 napja van arra, hogy fel-
lebbezzen.

„A döntést még nem kaptam meg. Ha 
megkapom, megfellebbezem” –– rea-
gált a bírósági határozatra Duray 
Miklós, a Magyar Koalíció Pártjának 
(MKP) volt stratégiai alelnöke és volt 
parlamenti képviselôje. Az SNS ismé-
telten bírálta és támadta az ügyben 
Durayt, de a politikus azt az álláspontot 
vallotta, hogy csak állampolgári joga-
ival élt, nem tett mást. A magyar poli-
tikus most is leszögezte: „Ha szükséges 
lesz, akár Strasbourgba is elmegyek.” 

A per tárgyát Duray Miklósnak a bu-
dapesti Inforádióban 2006 júliusában 
elhangzott kijelentése képezte, misze-
rint a „szlovák kormányt hatalmilag 
egyharmad részben Slota pártja alkot-
ja, amely fasiszta párt”. A bíróság az 
ügyben bocsánatkérésre kötelezte Du-
rayt, aki ennek magyarul tett eleget. 
Ján Slota pártját ez nem elégítette ki, 
szlovák nyelvû bocsánatkérést köve-
tel, s ezért végrehajtó útján akar elég-
tételt kapni. Amennyiben Duray nem 
tesz eleget a végrehajtó felhívásának, 

akár 30 ezer euró kifizetésére is kö-
telezhetik. A szlovákiai magyar politi-
kus azt állítja: kijelentése egy vitában 
elhangzott vélemény volt. 

Duray Miklós politikai véleménynyil-
vánításért már 1983-ban is bíróság elé 
került. A szlovákiai magyar kisebbség 
jogainak védelmét a korabeli szocialis-
ta rendszer felforgató tevékenységnek 
minôsítette, s Durayra börtönbüntetést 
szabott ki. 

* * *
Szerbia folytatja a diplomáciai küz-

delmet Koszovóért a hágai Nemzetközi 
Bíróság (ICJ) tanácsadó véleménye 
után is, amely jogszerûnek mondta ki 
a volt szerb tartomány függetlenségét, 
írják a szerb lapok. Már a hét végén 
legalább húsz tapasztalt diplomata fog 
felkeresni 55 országot, átadják Boris 
Tadic államfô levelét, és szóban is 
érvelnek saját álláspontjuk mellett.

Belgrád egyrészt igyekszik megaka-
dályozni egy elismerési hullámot, egy-
ben próbál támogatókat szerezni a 
szeptemberi ENSZ-közgyûléshez, hogy 
ott a Koszovó státuszáról szóló tár-
gyalások újrakezdésérôl fogadtasson 
el határozatot. Ez a hágai döntés után 
még a korábbinál is nehezebbnek ígér-
kezik. Az érintett 55 ország olyan ál-
lam, amelyeket a Koszovó elismerése 
mellett érvelô Egyesült Államok, 
Nagy-Britannia és Franciaország is 
gyôzköd, és a hágai állásfoglalás után 
egyértelmûen ôk vannak elônyben.

Belgrád igyekszik minél inkább kie-
melni, amire a szerb elnök és Vuk 
Jeremic külügyminiszter is utalt már 
a tanácsadó vélemény közzétételét kö-
vetô elsô nyilatkozatukban: a bíróság 
explicite nem ismerte el Koszovó füg-
getlenségét, csak annyit mondott ki, 
hogy a függetlenségrôl szóló nyilatko-

zat irreleváns a nemzetközi jog szem-
pontjából, nem lehet ellentétes vele, 
hiszen a nemzetközi jog nem tud mit 
kezdeni egy lényegében politikai dek-
larációval.

Az eddigi 69 mellett egyelôre nem is-
merte el újabb ország a volt tartomány 
függetlenségét a bírósági döntés óta, 
de a koszovói külügyminiszter szerint 
erre már nem kell sokat várni. „Több 
mint 35 ország mondta azt, hogy az 
ICJ döntése után fontolóra veszik az 
elismerést. Nem látok többé okot arra, 
hogy most bármely ország halogassa 
az elismerést. Nincs több kétség (Ko-
szovó függetlenségét illetôen)” ––
mondta Skender Hyseni a Der Stan-
dardnak.

Mint mondta, elsôként attól az öt eu-
rópai uniós tagállamtól várja Koszovó 
államiságának elismerését, amelyek 
még nem tették azt meg. Kitért arra is, 
hogy pénteken vagy hétfôn ismét hi-
vatalosan megkeresi az említett orszá-
gok külügyminisztereit.

A miniszter úgy látja, hogy az ICJ 
tanácsadó véleményét a koszovói EN-
SZ-misszió felszámolásának kell kö-
vetnie. „Az EU-missziónak maradnia 
kell, hogy segítsen nekünk” –– mondta.

A Koszovó függetlenségét ellenzô 
államok nem változtatottak álláspont-
jukon a tanácsadó véleményének ha-
tására. Az ellenzôk között olyan álla-
mokat találunk, amelyek saját terüle 
tükön élô kisebbségek miatt is ódzkod-
hatnak a függetlenedés nyugtázásától. 
Az EU-tagok közül ehhez a táborhoz 
tartozik a koszovói külügy céltáblája-
ként Spanyolország, Románia, Szlová-
kia, Ciprus és Görögország, de a legna-
gyobb súlya Oroszországnak és Kíná 
nak van.

Moszkva már jelezte, hogy továbbra 

Szmirna 1922
(Elsô rész)
Párizs 1919 április. A területi bizottságokban a trianoni 

rablóbéke határait rajzolják. A békekonferenciáról 
kivonul az olasz küldöttség mert Olaszország nem kapja 
meg Fiume kikötôjét. Ezután senkivel sem egyeztetve 
olasz csapatok partra szállnak a Kisázsia félsziget több 
partján a célból, hogy olasz befolyás alá helyezzék 
Szmirnát (törökül Izmir) és környékét. Ezzel a lépéssel 
egy tragikus események sora indult meg ami még ma is 
foglalkoztatja a történészeket. 

Még mielôtt az olaszok visszatérhettek volna a béke-
konferenciára a „három nagy” Wilson, Lloyd George 
és Clemenceau engedélyt adtak Görögországnak, hogy 
a görög hadsereg megszállhassa Szmirnát és ezzel meg-
hiúsitsák az olasz terjeszkedést. A terv legbuzgóbb tá-
mogatója Lloyd George volt, akit már hat évvel korábban 
meggyözött a karizmatikus görög Venizelos miniszter-
elnök egy Nagy-görög birodalom megvalósitásáról. A 
brit vezérkari fônök Sir Henry Wilson megkérdezte: 
tudja -e Lloyd George hogy egy új háborút kezd el?

Szmirna város évszázadokon át egy virágzó kozmopolita 
ipari és kereskedô város volt. Lakosai között megtalál-
hatunk görögöket, örményeket, levantokat (római kato-
likus európaiakat) és törököket. Ezek a népek békében 
éltek egymás mellett az Ottomán birodalomban. De né-
hány évvel a görög partraszállás után (1919 május) a 
versaillesi béketeremtöknek köszönhetöen a város föl-
dig leégett és elképzelhetetlen szörnyüségek szinhelyévé 
vált.

A görög-török háború második szakasza az 1920-as gö-
rög nyári támadás volt, ami után a görögök által meg-
szállt terület egész nyugat és nagyrészt észak Anatolia 
megszállását eredményezte. Röviddel késôbb kb két hó-
nappal a trianoni rablóbéke után a sévres-i békeszerzôdés 
kemény feltételei közé tartozott Szmirna és környékének 
Görögországhoz csatolása, –– ideiglenesen –– a terület 
hovatartozását öt év múlva egy népszavazás döntötte 
volna el. A sévres-i békét a Kemal Atatürk vezette tö-
rök nemzeti mozgalom elutasította, a görög megszállás 

és terjeszkedés felbôszítette a török népet, különösen akkor 
amikor a megszállt területeken a görög hadsereg irányítása 
és részvétele az etnikai tisztogatásban nemzetközi szinten is 
felháborodást keltett. A brit hadihajó Bryony-n érkezett 
szövetséges bizottság saját szemével láthatta a felperzselt 
török falukat és egyes helyeken még vérzô meleg hullákat. 
Venezilos igérete Lloyd George-nak arról, hogy a görögök 
elviszik a civilizációt a barbár törököknek nagyon ellenkezett 
azzal a valósággal amit a bizottság a megszállt területeken 
tapasztalt.

1920 októberében Lloyd George biztatására a görög had-
sereg egy újabb támadást  inditott a törökök ellen azzal a re-
ménnyel, hogy ezzel sikerül elfogadtatni a török nemzeti 
mozgalommal a sévres-i békeszerzôdést. A törökök lassan és 
fegyelmezetten visszavonultak, de a görög hadsereg utánpót-
lási gondjai növekedtek mert az ellenséges hátországon ke-
resztül vonuló élelmiszer és hadiszer szállitványoknak hosz-
szabb utat kellett megteniük és állandóan számolniuk kellett 
a front mögötti török fegyveres erôk támadásaival. Ugyanak-
kor a görög királyt Alexandert egy majom megharapta és 
néhány napon belül vérmérgezésben meghalt. Erre azóta is 
úgy emlékeznek Görögországban, hogy ez volt a majom-
harapás ami megváltoztatta a görög történelem irányát. A 
király halálát követô belpolitikai események következményei 
egy új bizonytalan kormány, egy az antantnak nem tetszô 
Konstantin király és tapasztalatlan monarchista katonatisztek 
kinevezése ami egybe véve az 1919-1922-es görög-török 
háború elvesztéséhez vezetett. A görög hadsereg egyre 
erôsödô ellenállásba ütközött s mikor 1921. január 11-én az 
elsô Inönü csatában sikerült megállítani a görög támadást, ez 
a katonailag kis méretû összecsapás komoly hatással volt a 
török hangulatra és egy új londoni konferenciát eredmé-
nyezett ami célul tûzte ki a sévres-i békeszerzôdés revizi-
óját.

A versaillesi békeelrendezés balkáni és közelkeleti törté-
nelme számunkra fontos mert rávilágit a kor szellemére és 
kidomboritja a Károlyi kormány naiv, utópisztikus,   Magyar-
országra tragikus politikáját.

(Folytatjuk)

Kroyherr Frigyes  



is ellenzi Koszovó függetlenségét. 
Kína úgy reagált az ICJ döntésére, 
hogy mindig is tiszteletben tartották 
Szerbia területi integritását, a bíróság 
véleménye szerintük nem jelent majd 
akadályt az ügy megfelelô megoldásá-
ban, amit a párbeszédben látnak.

A már nyilatkozó Szlovákia után Ro-
mánia is hasonlóképpen elutasító ma-
radt. A román külügyminisztérium 
szerint az ICJ maga állapította meg a 
döntésrôl szóló határozatban, hogy a 
hozzá intézett kérdés korlátozott jelle-
gû, ugyanis az nem vonatkozott a füg-
getlenséget kimondó nyilatkozat kö-
vetkezményeire, vagyis arra, hogy 
Koszovó államiságot szerzett-e, és a 
függetlenség elismerésének jogi követ 
kezményei érvényesek-e.

A Reutersnek nyilatkozó Edwin 
Bakker, egy nemzetközi kapcsolatokat 
elemzô intézet munkatársa szerint a 
testület véleménye felerôsítheti a vi-
lágban a szeparatista törekvéseket, és 
az európai példák mellett olyan orszá-
gokat is említett, mint Burma, Irak, 
India vagy akár Szomália.

Azonnal hangosan reagált a hágai ha-
tározatra a Grúziától elszakadt Abhá-
zia elnöke, Szergej Bagaps. Szerinte a 
Nemzetközi Bíróság döntése újból 
megerôsítette Abházia és Dél-Oszétia 
önrendelkezéshez való jogát. Bagaps 
szerint a két terület függetlenségi igé-
nye történelmileg és jogilag megalapo-
zottabb, mint Koszovóé, és az abház 
vezetô reméli, hogy a hágai vélemény 
hatására újabb országok fogják elis-
merni ügyüket.

Az ARD brüsszeli tévé szerint a bosz-
niai szerbek is az állásfoglalásra hi-
vatkozva próbálkozhatnak a Bosznia-
Hercegovinából való kiszakadás jogi 
változatával. Ennek egyik módszerét –
– a boszniai Szerb Köztársaságban 
(RS) a függetlenségrôl rendezendô 
népszavazást –– évek óta lebegteti 
Milorad Dodik, az RS miniszterelnö-
ke.

A hágai Nemzetközi Bíróság (ICJ) 
Koszovó függetlenségével kapcsolatos 
döntését kommentálva a Die Presse 
pénteken azt írta, hogy a konfliktus 
igazán csak akkor oldódhat meg, ha 
Szerbia és Koszovó is az egységes Eu-
rópa része lesz.

Egy magas rangú ENSZ-tisztviselô 
azt mondta a Reutersnak, hogy a bíró-
ság tanácsadó véleménye a következô 
hetekben sok ország parlamentjében 
vitát generálhat. „Nagyon nehéz meg-
tippelni, hogy mi lesz az ENSZ köz-
gyûlésén” –– mondta, a szeptemberi 
ülésezésre utalva. Az ICJ álláspontját 
elküldik a szeptemberi ENSZ-közgyû-
lésre, a következô mérföldkô akkor 
várható Koszovó ügyében.
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mi erôszakért való elítélés elôtt min-
den esetben, ha valaki hazudik sze-
mélyazonossága egy részletérôl”.

* * *
A konzervatív bécsi napilap (Die Pres 

se) Schwarzenberg: „A Benes-dek-
rétumok igazságtalanok” címû cikké-
ben tudósít a cseh külügyminiszter 
ausztriai látogatásáról. Karl Schwar-
zenberg, az új cseh külügyminiszter 
csütörtökön bemutatkozó látogatásra 
Bécsbe érkezett és tárgyalt osztrák 
kollégájával, Michael Spindelegger-
rel (ÖVP). Schwarzenberg világosan 
fogalmazott a Benes-dekrétumokkal 
kapcsolatban: „Én sohasem kételked-
tem abban, hogy ami a második világ-
háború után történt, az igazságtalanság 
volt –– miként igazságtalanok voltak 
az 1938 és 1945 közötti események is”. 
A vitatott dekrétumok megszüntetését, 
ami a második világháború után a né-
metek egykori csehszlovákiai elüldözé 
sének jogalapját szolgáltatta, Schwar-
zenberg „egyszerûen nem tartja reális 
nak”. Egy visszamenôleges megszünte-
tés beláthatatlan következményekkel 
járó persorozatot indítana el. Schwar-
zenberg éppen úgy, mint Spindelegger 
ebben az összefüggésben utalt a mun-
káját 2009-ben elkezdô történészbizott-
ságra. Spindelegger közös, tudomá-
nyos alapot vár, ami a történtek 
feldolgozását szolgálja. Ez az alap 
fontos, „különben megmarad egy felü-
letes vitának”. A két külügyminiszter 
érintette a kétoldalú vitakérdéseket is, 
egyik ilyen Temelin. A cseh atomerô-
mû tervezett kibôvítése osztrák biz-
tonsági érdeket is érint. Miként Spin-
delegger fogalmazott, Ausztriának 
további információra van szüksége. A 
határon átnyúló környezetvédelmi 
megvalósíthatósági felülvizsgálat al-
kalmával, az asztalra tehetik az osztrák 
érdekeket –– fogalmazott a külügymi-
niszter. Schwarzenberg átláthatóságot 
ígért: „Nem lesz titokzatoskodás”. S 
ehhez megígérte, Ausztria tartja a sza-
vát. Ugyanakkor hangsúlyozta, a kibô-
vítésrôl szóló döntés végül azonban 
Csehországé. 

* * *
Ma már 22 csángóföldi faluban folyik 

iskolán kívüli magyar nyelvoktatás, 14 
faluban az iskolában is tartanak fa-
kultatív magyar órákat –– hangzott el a 
magyar anyanyelv moldvai oktatásá-
nak tapasztalatairól szóló elôadáson 
szerdán a 21. Bálványosi Nyári Sza-
badegyetemen és Diáktáborban (Tus-
ványos). Az elôadók a csángó magya-
roknak arra az általános problémájára 
is utaltak, hogy a katolikus egyház ed-
dig nem engedte számukra az anya-
nyelven tartandó misét.

Az Európa Tanács ajánlása ugyanak-
kor –– felismerve a vallás fontosságát 
a csángók azonosságtudatában –– ko-
rábban már kimondta: a csángók 

* * *
Egy malajziai kutatás szerint az elsô 

feleségek és a többnejû családokban 
élô gyerekek szenvednek olyan család-
ban, ahol poligámia van.

A Sisters in Islam elnevezésû nôjogi 
csoport, valamint tudósok által végzett 
felmérés rávilágított: a gyerekek 90, 
az elsô feleségek 70 százaléka ellene 
van a többnejûségnek. A megkérdezett 
elsô feleségek 65 százaléka mondta 
azt, hogy férje nem számolt be újabb 
házasságkötési szándékáról.

A poligámiának mindazonáltal szó-
szólói is vannak, Malajziában tavaly 
alapítottak klubot a többnejûség tá-
mogatói. A mintegy ezerfôs tagság 
hangoztatja, hogy a poligámia csök-
kenti a házasságtörések számát, és 
többek közt javítja az egykori prosti-
tuáltak házasságkötési esélyeit.

A Malajziában élô muzulmán fér-
fiaknak a jog legfeljebb négy feleséget 
engedélyez, ehhez azonban szükség 
van egy saríja bíróság beleegyezésére. 
Az ázsiai országban az iszlám vallá-
súak között köttetett házasságok öt 
százalékában a vôlegény már egy vagy 
két feleséggel az oldalán köt újabb fri-
gyet. A 28 milliós ország lakosságának 
kétharmada az iszlám vallás követôje.

* * *
Másfél évi börtönbüntetésre, továbbá 

30 havi feltételes szabadságvesztésre, 
valamint 2000 eurónak megfelelô fáj-
dalomdíj fizetésére ítélték nemi erô-
szak miatt Szabbar Kasúrt Izraelben. 
A 30 éves izraeli arab férfi zsidó agg-
legénynek adta ki magát, és amikor 
barátnôje rájött, hogy valójában arab, 
feljelentette ôt, ami végül a hétfôi íté-
lethez vezetett. A bíró úgy érvelt, hogy 
„ha az asszony nem feltételezte volna, 
hogy a vádlott komoly, romantikus 
kapcsolatban érdekelt zsidó agglegény 
volt, akkor nem vett volna részt ben-
ne”, és úgy véli, hogy a bíróságnak 
meg kell védenie az ártatlan áldoza-
tokat a csavaros eszû bûnözôktôl.

Kasúr rasszistának bélyegezte az íté-
letet. „Két éve házi ôrizetben tartanak 
–– semmiért. Ha zsidó lennék, nem 
számoltatnának el. Ez nem nemi erô-
szak. Minden a beleegyezésével tör-
tént” –– mondta az arab vádlott, aki 
fontolgatja, hogy megfellebbezi az íté-
letet, amely az izraeli sajtó szerint is 
megosztja a társadalmat.
Gideon Levy, egy ismert izraeli libe-

rális újságíró szerint, ha egy zsidó fér-
fi mohamedánnak adja ki magát, és 
viszonyt folytat egy mohamedán nô-
vel, aligha ítélnék el nemi erôszak mi-
att. A Háárec címû izraeli újság hon-
lapja szerdán Elkana Laiszt jeruzsá 
lemi jogász véleményét idézte, aki sze-
rint a bíróság helytelenül alkalmazta a 
legfelsôbb bíróság korábbi állásfogla-
lását. A 2008-as ügyben egy férfi ma-
gas rangú hivatalnoknak adta ki ma-
gát, lakást és segélyt ígért nôknek 
cserébe szexért. Az ô ügyében a leg-
felsôbb bíróság „szélhámossággal el-
követett erôszakot” állapított meg. 
Laiszt szerint ez veszélyes precedenst 
teremt, mert „megnyitja az utat a ne-

„római katolikus vallású, nem homo-
gén csoportot” alkotnak, ezért lehetô-
séget kell nyújtani számukra az anya-
nyelvû római katolikus misék hallga 
tására, valamint arra, hogy egyházi 
énekeiket anyanyelvükön adhassák 
elô.

Ezeket az ajánlásokat Petru Gerghel, 
Jászváros (Iasi) római katolikus me-
gyéspüspöke korábban sajátosan ér-
telmezte, vagyis csak akkor engedé-
lyezte a magyar nyelvû misézést 
egy-egy gyülekezetben, ha meggyôzô-
dött arról, hogy a híveknek legkeve-
sebb két százaléka nem beszéli a ro-
mán nyelvet. A megyéspüspök azóta 
belátóbb álláspontra helyezkedett, 
amit az is jelez, hogy a püspökség 
székhelyén, Jászvárosban most már 
engedi, hogy minden második vasár-
nap lehessen magyar nyelvû mise.
Diószegi László, a budapesti Teleki 

László Alapítvány ügyvezetô igazgató-
ja az egyházzal való konszenzust sür-
gette. A magyar nyelv ottani elutasí-
tásának okai között említette, hogy a 
moldvai katolikus egyház „ortodox 
tengerben” fejti ki tevékenységét, 
emiatt a beolvadástól való félelme zsi-
gerivé vált. Felidézte, hogy a XIX. 
század végén gyors nemzetépítés folyt 
a románság körében a nyelvre és az 
ortodox egyházra alapozva, az ortodox-
ok pedig ebben a folyamatban elutasí-
tották a katolikus elemet. Erre reagál-
tak úgy a katolikusok, hogy románab 
bak lettek a románoknál –– mondta 
Diószegi.

Hozzáfûzte, hogy a második világhá-
borút követôen az ateista szemléletû 
Magyar Népi Szövetség kezdeménye-
zésére beindult Moldvában a magyar 
nyelvû oktatás, okot szolgáltatva a he-
lyi katolikus papságnak, hogy össze-
kössék a magyarellenességet az egy-
házellenességgel. Ebbôl a korból ered 
„a magyar az ördög nyelve” típusú 
szemlélet, amelyet mindmáig nem 
sikerült megváltoztatni.

A csángó gyerekek számára ezért is 
volt mindig nehéz kivívni azt a jogot is, 
hogy magyar nyelven tanulhassanak. 
Ezzel kapcsolatosan azonban mára si-
került eredményeket elérni, az elôa-
dók errôl is szóltak.

Tíz év munkájának eredményeit szá-
mokban foglalta össze Ferencz Éva, a 
Moldvai Csángómagyarok Szövetsége 
(MCSMSZ) oktatási felelôse. Mint 
mondta, tíz esztendôvel ezelôtt két 
helyszínen indult be az iskolán kívüli 
magyar nyelvû oktatás, ma már 22 
faluban folyik ilyen formában tanítás, 
14 faluban az iskolában is tartanak 
fakultatív alapon magyar órákat. Az 
oktatási programban 1 680 gyerek 
vesz részt, közülük 950-en részesülnek 

hivatalos keretek között magyar nyel-
vi oktatásban.

Az oktatási helyszínek további bôví-
tését jelölte meg célként Solomon 
Adrian, az MCSMSZ elnöke, Iancu 
Laura költô pedig a vallásnak és az 
egyháznak a moldvai magyarok iden-
titásában játszott meghatározó szere-
pét vázolta.

Az elôadók között volt Berszán Lajos 
katolikus pap, aki maga is foglalkozik 
gyimesi és moldvai csángó gyere-
kekkel, ôk az általa vezetett gyimes-
felsôloki Árpád-házi Szent Erzsébet 
Líceumban tanulnak. Elôadásában 
hangsúlyozta: a csángó gyerekek fel-
karolása szempontjából kétségtelenül 
nagy jelentôsége van annak, hogy 
Moldván kívüli helyeken segítenek ne-
kik a magyar nyelv elsajátításában 
(így Erdélyben és Magyarországon), 
de az nem pótolja a saját lakóhelyükön, 
azaz a Moldvában végzett munkát, ott 
kell elérni, hogy helyzetük rendezôd-
jön.

* * *
Kihantolták Nicolae Ceausescu volt 

román kommunista diktátor és fele-
sége, Elena Ceausescu földi marad-
ványait Bukarestben. A kihantolást a 
házaspár egyetlen életben maradt fia, 
Valentin Ceausescu, illetve elhunyt 
Zoe lányuk férje, Mircea Oprean 
kezdeményezte.

A hozzátartozók azt szeretnék meg-
tudni DNS-vizsgálatokkal, hogy buka-
resti Ghencea katonai temetôben va-
lóban a Ceausescu-házaspár marad 
ványai nyugszanak-e. Vejük szerint a 
családnak meg kell bizonyosodnia afe-
lôl, hogy hol temették el a házaspárt.

Az exhumálás után DNS-mintákat 
vesznek, majd visszafedik a sírt. A 
kihantolás reggel hét órakor kezdôdött, 
a család leszármazottjai kérésére csak 
szakértôk voltak a helyszínen. A ro-
mán hírügynökségek jelentése szerint 
a házaspár koporsója nem korhadt el, 
mindössze megfeketedett. A vizsgálat 
akár hat hónapig is eltarthat. A DNS-
mintákat a rokonoktól vett mintákkal 
vetik össze, ez alapján születik meg a 
szakvélemény.

Zoe Ceausescu éveken keresztül pró-
bálta bebizonyítani, hogy nem szülei 
vannak a kérdéses nyughelyen elte-
metve. Többször kérte az exhumálást, 
de az ügyben döntô bírák ezt soro-
zatosan elutasították. 2005 áprilisában 
Zoe Ceausescu ki akarta váltani szülei 
sírhelyét, de a temetôgondnokság ezt 
elutasította, azt állítva: semmilyen do-
kumentum nem bizonyítja, hogy való-
ban szüleit temették oda. Ugyanerre 
hivatkozva a bíróság is elutasította a 
kérést, de kötelezte a védelmi minisz-
tériumot, hogy bizonyítsa be: valóban 
a kivégzett diktátor és felesége nyug-
szik ott.

Az elmúlt években nem történt elô-
relépés az ügyben. Zoe Ceausescu ha-
lálát követôen férje, illetve Valentin, a 
házaspár kisebbik fia érte el, hogy ki-
hantolhassák a maradványokat. A hoz-
zátartozók azzal fenyegetnek, hogy ha 
kiderül, nem a házaspár nyugszik a 
sírhelyen, akkor pert indítanak az ál-
lam ellen.

A Romániát 1965-tôl irányító Nicolae 
Ceausescut és feleségét rögtönítélô 
bíróság ítélte halálra 1989. december 
25-én, a romániai forradalom idején, 
és az ítéletet azonnal végre is hajtották. 
A kivégzésükrôl döntôk 1989. decem-
ber 30-án temették el ôket titokban, a 
temetésrôl semmilyen hivatalos papír 
nem készült.
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Forgalmas útkeresztezôdés egyik ol-
dalán tízemeletes, napfényben úszó, 
szürke panelház, másik oldalán nyolc-
szintes új blokkház. Az üvegerkélyes, 
narancsszínûre mázolt új kaszárnya 
mögött csupa hasonló épület sorakozik. 
De közelségük megakadályozza, hogy 
az alsóbb szintekre besüssön a nap. Az 
épületegyüttes helyén néhány éve még 
cigányputri és lerongyolódott iparte-
lep küzdött a létért.

Ma kisgyerekes családok és egyedül-
állók töltik meg a friss életteret. Né-
hányuknak kilencven négyzetméteren 
terpeszkedik az élete, a többség azon-
ban harminc, negyven négyzetméteren 
kénytelen magát otthon érezni. Az ut-
caszint több-kevesebb sikerrel mûkö-
dô boltoknak ad helyet. Német drogé-
rialánc, egyeurós bolt, cukrászda, 
tönkrement pékség, konyhaszalon, 
bank, ingatlaniroda. Utóbbi kirakatá-
ban a környék kínálata leng, a papí-
rokról kiderül: errefelé fôleg tíz-tizen-
két millió forintért vagy ennél keve-
sebbért lehet lakástulajdonossá válni.  

Bemegyek az ingatlanoshoz. Az iro-
davezetôtôl megtudom, hogy ma kö-
rülbelül négy-ötezer eladatlan új lakás 
vár gazdára a piacon. Számukat gya-
rapítja ez a budai lakópark is, nem 
csoda, hogy három ajtóval arrébb a 
cég saját irodájában nem találtam sen-
kit. 

–– Már csak néha jár be oda valaki, 

úgy tudom, a beruházó csôdbe ment –– 
avat be az ingatlanos. 

Elköszönök tôle. Elsétálok a hátsó 
félbehagyott épülethez. Sehol egy 
munkagép. Benejlonozott ablakok, ka-
pu nélkül tátongó garázsbejárat és 
sitthalmok látványa rontja a lakóparki 
„idillt”. 

Aki életében látott már valódi lakó-
parkot vagy angolul „gated commu-
nity”-t azaz kapuval a külvilág zavaró 
valóságától elzárt lakóközösséget –– 
amely tágas luxusházak együttese ka-
puôrrel, biztonsággal, medencével, 
sportpályával ––, az tudja, hogy a ha-
zánkban megépült lakóparkok többsé-
gének ehhez semmi köze. 

Nálunk a lakópark megnevezésen a 
lakótelepnél egy fokkal magasabb 
életszínvonal illúzióját árulják. Meg 
aztán a park elnevezés mégis jobban 
hangzik, mint a telep. Látogatásom 
helyszínén a sorompóval „elzárt” par-
kolók és egy valóban zárt, de a nap 
nagy részében árnyékos játszótér te-
szi a friss hétszintes háztömböket la-
kóparkká. Az épület pinceszintjén ki-
alakított garázsokat –– az extrát –– két-
három millióért már csak kevesen 
tudják megvásárolni a lakás mellé. 

Pénze erre a magyar lakóparki lux-
usra már Gyurinak és Gabinak sem 
maradt, tízéves Suzukijukat nem tud-
ják elzártan tárolni. A kétgyermekes 
fiatal házaspár két éve lakik ebben a 
budai negyedben. Mindennapjaik va-
lóságába igyekeztem bepillantást 
nyerni. Kíváncsi voltam arra is, vajon 
a lakóparkiság illúzióján túl milyen 
valódi extra jut nekik a mindennapi 
élethez. 

Gabiékhoz igyekszem, a harmadik 
emeletre. A lépcsôházban megállapí-
tom, hogy kétségtelenül tiszta és új a 
ház, de a lépcsôfordulókban mindig 
arcul csap a szél. Nyitottak a folyosók. 
Nehogy eltévedjek a hosszú lépcsôház-
labirintusban, Gabi a nyitott ajtóból 
integetve fogad. Belépek a lakásukba. 
Egyszerre két benyomásom támad. Az 
egyik: ez nagyon pici négy embernek. 
A másik pedig: szép és új. 

Szabadkozik, hogy hosszú kabátomat 
csak egyetlen foteljukra tudja teríteni, 
fogasuk nincs, az „elôszoba” szek-
rénybe meg hossza miatt nem fér be. 

Gabi büszkén körbevezet otthonuk-
ban. A belépôrész, a konyha és a nap-
pali egy térbe kényszerítve húsz négy-
zetméteren kénytelen osztozni. Min-
den hely kihasználva, a színek har-
móniában. Az ablaknál pici, narancs-
sárga ülôgarnitúra, elôtte földre do-
bott matrac a szülôknek és geszte-
nyebarna beépített szekrény a nappali 
térfelén. A konyháén pedig homokszín 
bútor szûkölködik asztallal és négy 
székkel. A gyerekszobában emeletes 
ágy, egy faltól falig mindent elnyelô 
gardrób és egy sarokíróasztal tûri 
egymás közelségét. Bekukkantunk a 
fürdôszobába. Itt sem lehet tangózni. 
Egyedül a lakás szélességén végig-
nyújtózó üveges erkély nyújt némi 
szabadságélményt, ezt fôleg a száradó 
ruhák élvezhetik.

Gabi és Gyuri 1995-ben ismerkedett 
meg, a munkába vezetô úton. Szerel-
mük elsô gyümölcse, Lilla 2000-ben 
született, házassági okirat ekkor még 
nem tartotta össze ôket. Az újszülöttel 
Gabi édesanyjánál –– mostani lakóhe-
lyüktôl néhány utcányira ––, laktak, a 
két szobából a kisebbikben. Öt év múl-
va ide érkezett a kisebbik gyermek, 
Gyurka is. Vele együtt már öten osz-
toztak az ötven négyzetméteren. 

Az önálló lakás mellett 2006-ban dön-
tött az újdonsült házaspár. De új laká-
sukba beköltözni csak két éve tudtak. 

Az árat és a törlesztést firtató kér-
désemre Gabi készségesen feleli:

–– Harmincnyolc négyzetméter, ti-
zenhárommillió-hétszázezer. Anyu ne-
künk adta két és fél milliós örökségét. 
Szocpolból kaptunk kettô egész né-
gyet, és ehhez adott még a bank nyolc 
egész nyolcat. Ezért tizennyolc éven át 
kell havonta hatvanötezer forintot fi-
zetnünk, ha esik, ha fúj. Évente egy-
szer pedig negyvenkétezret kezelési 
költség gyanánt. 

–– Nem kicsi ez a lakás négy em-
bernek? –– igyekszem kikezdeni Gabi 
elégedettségét.

–– Semmiért nem cserélném el ––
mondja ôszinte örömmel a hangjában. 
Szemével szinte átöleli lakásukat, s el-
árulja, ahhoz, hogy így nézzen ki, 
majdnem másfél milliót kellett a bú-
torokra, drapériákra költeniük. 

Ezen a ponton el kell kezdenem a 
család pénztárcájában kotorászni. 

Gabi ért a pénzhez, könyvelô. Tb- és 
bér-ügyekkel foglalkozik egy iroda al-
kalmazottjaként. Havonta százezer fo-
rintot és huszonnégyezer forint érték-
ben cafeteriát kap. Férje, Gyuri egy 
szerszám-nagykereskedésben dolgo-
zik havi százharmincezerért. Minde-
zek tetejébe még kapnak huszonhat-
ezer-hatszáz forintnyi családi pótlékot.

–– Van egy tízéves Suzukink, ezzel 
viszem a gyerekeket iskolába, és járok 
vásárolni. Épp ma fizettem be a súlya-
dót. Holnap pedig mennem kell a fog-
orvoshoz kifizetni harmincezer forin-

tot két fogamért. Lillának egy iskolai 
háromnapos erdei táborra tízezret kel-
lett befizetnem a múlt héten. Ebédpénz 
a két gyereknek havonta, úgy, hogy 
ötven százalékot az önkormányzat fi-
zet, nyolcezer forint –– sorolja a hir-
telen eszébe jutó kiadásokat a fiatal 
anya ––, bérletre nem költünk, a párom 
biciklivel járt munkába, amíg el nem 
lopták a biciklijét, innen, a folyosónk-
ról, úgy két hete. Újat nem tudunk 
venni, úgyhogy most gyalog jár. Sze-
rencsére nincs messze a munkahelye. 

–– Étel, tisztálkodás, ruha a gyorsan 
növô gyerekeknek, tanszer és könyv –
– töprenkedem hangosan ––, hogy jön-
nek ki? 

–– Az akciós termékeket figyelem 
bevásárláskor. Minden hónapban van 
havi harmincezer forint elmaradásunk. 
Anyukámtól kérek, aztán amikor ne-
künk utalják a fizetést, akkor én fize-
tem be, amit neki kell. Együtt laví-
rozunk a számlák útvesztôjében. Álta-
lában a közös költséggel szoktam sak-
kozni, mert azt nem kell határidôre 
befizetni. De ez is csak úgy megy, ha 
még feketén mellé dolgozunk, ebbôl 
teremtjük elô a hiteltörlesztés össze-
gét –– vallja be Gabi. –– Nem iszunk, 
nem dohányzunk, és nem is kávézunk. 
Ruhát és könyvet fôleg születésnapra, 
karácsonyra veszünk. A szomszédban 
van egy hely, ahol Gyuri négyszáz fo-
rintért tud néha venni történelmi 
könyveket. Én annyi extrát engedek 
meg magamnak, hogy negyedévente, 
ha törik, ha szakad, elmegyek fodrász-
hoz és kozmetikushoz. 

A szülôk a két gyerek közti kor-
különbség miatt, hogy megkönnyítsék 
Lilla életét és segítsék a tanulásban, 
gyakran választják szét a két lurkót. 
Elbúcsúzom Gabitól, és átmegyek a 
néhány utcányira lakó nagymama la-
kásába. Ott már vár Gyuri.

Míg átsétálok, megállapítom magam-
ban: Gabi nem vallja ugyan be, de a 
gyerekek kényszerû szétválasztásából 
is látszik, hogy kicsi ez a lakás négy 
embernek. 

–– Lilla már a játszótéren van, nem-
rég fejeztük be a tanulást –– mondja 
Gyuri, miközben betessékel. –– Ango-
loztam a lányommal. A nagymama 
konyhájában lezuttyanunk a sarokpad-
ra. –– A két gyereket szét kell szedni, 
mert széttépik egymást. Lilla itt zavar-
talanul tud tanulni. Én meg angolozom 
vele, van két középfokú nyelvvizsgám. 
Eredetileg esztergályos vagyok –– vá-
laszolja meg fel nem tett kérdésemet 
––, megtanultam a CNC-zést is, mert 
nem szerettem, ha piszkos lett a ke-
zem, és itt csak gombokat kellett 
nyomkodnom. Késôbb részt vettem 
egy menedzserasszisztens-képzésen, 
és németbôl is megszereztem a nyelv-
vizsgát. Sôt még az Államigazgatási 
Fôiskolára is felvettek, de amikor egy 
év elteltével kiderült, hogy közgazda-
ságtant is kellene tanulnom, abba kel-
lett hagynom. Akkor már megszületett 
Lilla, nem jutott valami sok energiám 
a tanulásra, és pénzünk sem volt ––
ömlik Gyuriból a szó ––, meg igaz-
ságtalannak tartottam, hogy olyat ta-
nuljak, amirôl eredetileg szó sem volt.

–– A mostani munkájával elégedett? 
–– érdeklôdöm.

– Nem, és csak ideiglenesnek tartom. 
Mint eddig az összeset. De muszáj el-
tartani a családot.

–– Hallom, hogy a fôállásod mellett 
van némi mellékes is… 

–– Elvégeztem egy masszázstanfolya-
mot. Ezt nagyon élvezem. Az oklevél 
kézhezvétele után egybôl el is mentem 
mellékállásban két órában dolgozni 
egy szépségszalonba. Az egész tragi-

Luxus magyar módra komikus volt, ezért otthagytam. Fô-
állásban nem tudnám csinálni, mert az 
adminisztrációs költségek mindent el-
vinnének, arról nem beszélve, hogy 
olyan árakkal kellene dolgoznom, amit 
nem tudnának megfizetni. A gyereke-
imet meg etetni kell. A masszázsból 
úgy-ahogy összejön a lakáshitelre való.

–– Házhoz mész? –– vágok közbe.
–– Nem, hozzánk jönnek. Elôre tud-

juk az idôpontokat, olyankor Gabi a 
gyerekekkel átjön ide, a nagyihoz, és 
csak akkor jönnek haza, amikor szó-
lok, hogy végeztem. 

–– Tehát, ha jól értem, pici otthono-
tokban másokat masszírozol estén-
ként, míg a család arra vár, hogy vég-
re hazaérhessen? 

–– Igen –– erôsít meg. –– Az az igazán 
nehéz ebben, hogy a vendégnek nem-
csak a hátát kell megmasszírozni, a 
lelkével is törôdni kell, úgyhogy mire 
a gyerekeim hazaérnek, a tartalék 
energiáimat kell mozgósítanom, hogy 
velük is törôdhessek, és a jókedvem is 
megmaradjon. De a pénz még így sem 
elég. Ezért rendszeresen járok állásin-
terjúkra. A múltkor megkérdezték tô-
lem, ha beteg a gyerekem, akkor ki 
van vele? Majd pedig azt, ha a felesé-
gem beteg, akkor ki van a gyerekkel? 
Végül az illetô meg akarta tudni, mi a 
célom, mire azt válaszoltam, abban a 
székben akarok ülni, ahol maga. És 
még ô sértôdött meg! De ha a munka-
helyemen hétvégén lehet túlórázni, 
akkor azt is elvállalom. Kérdezték a 
minap, mit kérek az extra munkáért, 
pénzt vagy kajajegyet. Uszodabelépôt 
kértem, hogy Lillával néha el tudjunk 
menni egy kicsit mozogni. A kollégáim 
meg kiröhögtek. 

–– Tehát különórákra már nem futja? 
–– tudakozódnék a középosztályt jel-
lemzô foglalatosságokról. 

–– Á –– mondja Gyuri lemondóan ––, 
de muszáj valahogy a srácaimat fel-
jebb tolni, hogy egyetemre járhassa-
nak, ha már nekem nem sikerült.

–– Pihenésre, nyaralásra jut? ––kér-
dezem félve.

–– Utoljára Gyurka születése elôtt, öt 
éve voltunk a Balatonon hármasban 
Lillával. Az volt a nászutunk. Azóta 
csak ábrándozunk a nyaralásról. És ég 
a képemen a bôr, ha belegondolok, 
hogy éves keresetembôl mennyit 
pénzt tudok fordítani a feleségemre ––
vallja be bánatosan a családfô.

Tallián Hedvig
(Nagyítás)

Búcsúajándék
Csomagom feladtam, beszállókártyát 

átvettem, irány az útlevél-ellenôrzés. 
A vámos belepillant a papírba, jó utat 
kíván. Kacskaringózás, toporgás, vá-
rakozás, biztonsági ellenôrzés. Elôttem 
japán öregúr vár a sorára. Kissé bi-
zonytalanul tesz eleget a morcos asz-
szisztencia utasításainak. Kibújik ka-
bátjából, leveti cipôjét, s miután 
csomagját bepakolta a gördülôasztal 
tálcáiba, átmegy a detektoros kapun. 
Az ellenôrök biccentenek: minden 
rendben. Az idôs férfi nekilát össze-
rendezni magát. Én is állok elébe a 
procedúrának. Laptopom a szalagon, 
mûanyag tálcán oson a fekete lyukba… 
Kabátom, cipôm, övem egy másik tál-
cán sodródik átvilágításra. Mezítláb 
lépdelek a detektoros kapu alá. Min-
den rendben. Mikor átérek, az öreg 
japán még mindig szedelôzködik. 
Hogy másokat ne tartson föl, tálcástul 
venné le a cipôt a szalagról –– ám a 
közelben strázsáló, túlsúlyos ellenôrnô 
rákiabál: ne vegye le! Az öreg habozik. 
A nô ismét magyarul ordít: ne vegye 
le! Az öreg alázatosan visszakozik, ne-
hézkesen felöltözik. Ezt a kedves 
hangjátékot viszi magával Magyaror-
szágról búcsúajándékként Japánba. 

Nagyapák
Félt tôle, mert hiányzott a fél karja, 

és mély, szétcigizett hangon beszélt. 
Csak ez az emléke a nagyapjáról. Mi-
kor elvesztette, alig lehetett háromé-
ves. Évtizedekkel a félkarú nagyapa 
halála elôtt a nagymama elvált, és újra 
férjhez ment. Zsuzsanna tisztán és éle-

Magyar mozaik
sen a másik emberre emlékszik nagy-
apjaként. A fiatal nôt foglalkoztatja a 
„honnan jöttél, hová mész?” kérdése, 
szülei, nagyszülei döntéseinek megér-
tése. A nagymama válása mögött a 
biztonság keresését látja. A város, 
ahol Zsuzsanna született, nemrég mú-
zeumot nyitott a huszadik század tör-
ténetérôl. A múzeum faláról Kris-
ztinára a nem vér szerinti nagyapja, az 
elnyomó rendszert kiszolgáló párttit-
kár néz le egy fényképrôl. Édes nagy-
apját, a félkarút, az 1956-os forrada-
lomban való részvétele miatt elbocsá 
tották állásából.

Öröm
Szokatlan állapot. Csillogó szemû, 

fülig érô szájú, egymás boldog tekinte-
tébe kapaszkodó, szemmel ölelkezô 
magyarok. A hangszórókból a hetve-
nes, nyolcvanas évek slágerei öm-
lenek, még az idôjárás is kegyes. Az 
elsô enyhe tavaszi este. Örömünnepre 
gyûlünk, csüggedtségtôl elcsigázott 
magyarok. Akinek erejébôl futja még, 
ropja bele a másnapba az örömtáncot. 
Megünneplendô a csak titkon remélt 
elsöprô többség elnyerését. Némelyek 
pezsgôsüveg nyakát markolásszák, 
mások az örömtôl mámorosak. A han-
gulat a tetôfokára hág, a zenekart nem 
engedjük, sört rendelünk jóféle pálin-
kával… Három korsó és három feles 
2010. április 25-én éjjel a budapesti 
Vörösmarty téren hatezer-ötszáz fo-
rint, és a blokkra azt írják: fagylalt.

Tallián Hedvig
(Nagyítás) 

ZIZI
PALACSINTÁZÓ
szeretettel várja magyar 

vendégeit.
Magyaros ételek, lángos, 

házi sütemények állandóan 
kaphatók.

Nyitva keddtôl szombatig
déli 12-tôl 3-ig ebéd,

vacsora este 6-tól késôig.
Vasárnap ebéd 

déli 12-tôl este 3-ig.
Rendezvényekre
bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111
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Érdemes bejárni Dunaújvárosban a 
„szocialista emlékek tanösvényét”, és 
elmenni a Bartók térre. Ott, a vérbeli 
szocreál színházzal szemben találjuk 
Vági Oszkár építész alkotását, az 1952-
ben átadott Üzletházat, mely a hajdani 
Sztálinváros építôinek láthatóan szûkre 
szabott fogyasztói igényeit volt hivatva 
kielégíteni.

Oldalán ma is figyelemre méltó, színes 
mozaik látható, Iván Szilárd alkotása, 
melyet alkotója a munka pátoszának 
szentelt: derûs munkások és parasztok 
építik rajta a szocializmust. Üzenete 
nyilvánvaló: emberek, ne törôdjetek a 
hiányokkal és nehézségekkel terhes je-
lennel, hiszen a daloló jövôt építitek.

Itt azonban érdemes letérni a kijelölt 
„tanösvényrôl”, néhány száz métert sé-
tálni, és szemügyre venni egy másik 
épületet, mely maradéktalanul megtes-
tesíti napjaink érzésvilágát, posztmo-
dern fogyasztói világnézetét. Az Aquan-
tis élményfürdôt, wellness- és gyógyá 
szati központot valószínûleg Caracalla 
császár legendás római thermájának 
mintájára tervezték. A számos kisebb-
nagyobb, nyitott és zárt medencét ma-

gában rejtô létesítmény attrakciója a 
„pancsoló bár”. Öt vagy hat piros bár-
szék sorakozik a meleg vízben egy pult 
mellett. Rendeltetésük nyilvánvaló: „az 
élet királyait” szolgálják, akik a testüket 
áztatva az alkalomhoz illô italokat iszo-
gatnak; jégbehûtött koktélokat, whiskyt, 
tequilát, miegymást. Ha az 1952-ben át-
adott Üzletház, rajta a mozaikkal, azt 
testesíti meg, hogy a fogyasztás mellé-
kes, a legfôbb cél a munka, akkor az él-
ményfürdô épp az ellenkezôjét: ha bô-
ven van pénzed, nem érdekes, honnan, 
ha „jó helyen vagy, jó idôben”, már ma 
belekóstolhatsz a paradicsomba.

A „vizes gyönyörök netovábbja”, az 
Aquantis élményfürdô 2008 végén nyílt 
meg, de csak ideiglenesen. Közben ki-
derült ugyanis, hogy nem a terveknek 
megfelelôen épült, ezért a hatóságok 
nem adtak használatbavételi, hanem 
csak fennmaradási engedélyt. Még min-
dig „próbaüzemel”, alacsony árú jeggyel 
fogadva a vendégeket. Természetesen a 
bevétel, ahogy ez elôre látható volt, nem 

fedezi a fürdô kiadásait. A még mindig 
viszonylag elônyös helyzetû, ötvenezres 
iparváros „törököt fogott”. Június 10-én 
a városi közgyûlésen a képviselôk több-
sége nem fogadta el az Aquantis üze-
meltetésére korábban folyósított 150 
millió forint támogatás elszámolását. 
Fennáll a veszély, hogy a fürdôt a leg-
nagyobb kánikulában zárják majd be. 
Dorkota Lajos, a Fidesz képviselôje, a 
város fejlesztési ügyekért felelôs alpol-
gármestere egyenesen azt mondta az 
ülésen, hogy „bûncselekményt követ el 
az, aki kinyitja a strandot”, hiszen „hût-
len kezelés gyanúja” vetül rá. Kálmán 
András MSZP-s polgármester ezek 
után rátért a következô napirendi pont-
ra, nem terhelte tovább a város-atyákat 
a fürdô ügyeivel.

Az Aquantis koncepciója, kivitelezése 
és finanszírozási konstrukciója annyira 
zavaros, hogy Dunaújvárosban szinte 
senki sem érti, hányadán állnak vele. 
Eredetileg arról volt szó, hogy húsz évig 
lízingelik, majd a város tulajdonába ke-

Bárszékek a meleg vízben

Nagyon fontos feladata lesz az új 
kormánynak, hogy kiköszörülje a 
csorbát, amit balliberális elôdje ütött a 
megváltozott munkaképességûek fog-
lakoztatásának rendszerén. E csorba 
okán mindössze huszonegy leszázalé-
koltakat alkalmazó céget támogat kel-
ôképp a költségvetés, a többi a meg-
szûnés határára sodródott.

Az esztergomi székhelyû Relabor 
Kft. a rehabilitációs foglalkoztatás 
mellett hajléktalanellátást is folytat. 
Már a társaság rendszerváltoztatás 
kori alapításakor látták a szakemberek, 
hogy sok náluk dolgozó lakáshiányban 
szenved. Ezért életre hívták saját át-
meneti szállásukat. A kft. ügyvezetôje, 
Tasnádi Sándor joggal büszke haj-
léktalanszállójukra.

A Relabor esztergomi egysége a volt 
szovjet laktanyában talált otthont. Ma 
már semmi nem emlékeztet az egykor 
volt pokoli állapotokra. Fejcsóválva 
emlékeznek a munkatársak az idôre, 
amikor benyitottak a megboldogult 
élelmiszerraktárba, ahol térdig érô 

Hendikep – súlyosbítva
Sorsukra hagyott hajléktalanellátó magáncégek 

amikor az egyik szociális munkás köz-
beszólt.

–– A pozitív dolgokat nem mondod 
el?

–– Milyen pozitív dolgokat? –– kér-
dezett vissza interjúalanyom.

–– Hát azt, hogy valaki támogat, hogy 
nem vagy egyedül…

–– Két hete lett egy barátom.
–– Gratulálok! Hol tetszettek összeis-

merkedni?
Egy kocsmába járok kisegíteni mint 

pultos. Éppen bent voltam, mikor be-
ugrott egy kávéra. Hétvégente bevá-
sárol nekem a Tescóban, átvisz a szlo-
vákokhoz vacsorázni. Én hamar za-
varba jövök, de ô azt mondta, hogy 
legyek ôszinte, mindjak el neki min-
dent, mert másképp nem tud segíteni.

–– Neki van lakása?
Egy nagy családi ház. Ott él a fia, 

meg a menye. És ha minden igaz, ösz-
szeköltözünk.

Aki már járt hajléktalanszállón, so-
sem felejti a mosdatlanság savanyú 
bûzét. Itt semmiféle kellemetlen sza-
got nem érezni. Nézem az arcokat. 
Csupa koravén, egykedvû ember. Tes-
tüket, lelküket meggyötörte az élet. Az 
éjjeliszekrényeken levélszám hever-
nek a mindenféle nyavalyákra felírt 
gyógyszerek. Nôvér felügyeli naponta, 
hogy mindenki idôben bevegye az ösz-
szes szükséges tablettáját.

Rend. Igen, talán ez a szó jellemzi 
legpontosabban ezt a szállót. S nem 
pusztán a látottak miatt. Még az ágy-
számok elosztása is megfelel a haj-
léktalanság országos arányának a har-
minckét férfi és nyolc nôi férôhellyel. 
Persze, annyi kis mázli kijárt az ala-
pítóknak, hogy a fürdôszobák kiala-
kítását megkönnyítette a tény: ez az 
épületszárnyat a szovjet fôtisztek lak-
ták, akiknek már majdnem európai 
körülményeket biztosított a Vörös 
Hadsereg. Miként ma havi tizenhá-
romezer forintért kifejezetten európai 
körülményeket élvezhetnek a honta-
lanná vált rászorulók.

Végezetül álljon itt Vandzsó Tibor 
véleménye:

–– Ha osztályozhatnám a szállónkat, 
mint a szállodákat, egytôl öt csillaggal, 
nyugodt szívvel adnék magunknak 
négy és felet.

Ditzendy Attila Arisztid
(Nagyítás)

rül. Ma még azt sem lehet pontosan tud-
ni, kié a létesítmény, hiszen az önkor-
mányzat nem vette át hivatalosan, mert 
nem hajlandó kifizetni a beruházó egy-
milliárd forintos többletigényét. Belát-
hatatlanul bonyolult per van kilátásban. 
Egyelôre az üzemeltetô, a DVG Zrt. 
kezelésében van az Aquantis. Ami jogi 
és gazdasági szempontból egyre jobban 
hasonlít Platón legendás szigetére, 
amely egyik napról a másikra a tenger 
alá süllyedt. 

Persze nemcsak Dunaújvárosban van-
nak a 2002 és 2010 közötti korszakból 
származó, súlyos finanszírozási gondok. 
Sok magyar település önkormányzata 
„fürdött be” a szocialista–szabadde-
mokrata kormányzat „melegen ajánlott” 
PPP-konstrukciós beruházásaival, és 
görget maga elôtt óriási adósságot. 
Ezeknek még a teljes összegét sem tud-
juk, hiszen az önkormányzatok hiteleivel 
kapcsolatos adatok –– a módosult hitel-
intézeti törvény alapján –– 2007 januárja 
óta nem kerültek be a Központi Hitel-

információs Rendszerbe (KHR). Így a 
hitelezô bankok sem tudták, hogy az 
önkormányzatoknak mennyi adósságuk 
van, és korábban teljesítették-e fizetési 
kötelezettségeiket. A PPP-konstrukció 
valóságos gazdasági bombaként ketyeg: 
a legkisebb településeket ugyanúgy fe-
nyegeti, mint a közepes nagyságú ipar-
városokat vagy a valóságos hitelör-
vényben fuldokló Budapestet.

A dunaújvárosi, hosszabb ideje pró-
baüzemelô élményfürdô meleg vizes 
medencéjében üresen állnak a hajdani 
„szocialista iparvárosra” emlékeztetô, 
piros bárszékek. Nem tudni, mikor és 
kik ücsörögnek rajta. Mint ahogy azt 
sem, hogy ha a vendégek legurítottak 
néhány üveg sört, nem gondolják-e úgy, 
hogy abból a gödörbôl, ahová az elôzô 
kormányzati ciklus alatt társadalmunk 
és gazdaságunk jutott, úgysem tudunk 
kimászni. Kérdés, hogy ha erre a lehan-
goló következtetésre jutnak, veszik-e 
majd a fáradságot, és kijönnek-e a me-
leg vízbôl, hogy könnyítsenek magukon.

Pelle János
(Nagyítás)

vízben úszott a hátrahagyott táplálék.
–– Úgy maradt itt minden, ahogy 

éppen dolgoztak vele. Jött az indulási 
parancs, és mindenki azonnal abba-
hagyott mindent, amit csinált. A félig 
felszedett tetô mellett a szerszámok 
úgy álltak, mintha valaki csak kiugrott 
volna valahová néhány percre –– em-
lékszik egyikük.

A tágas, világos épületek kialakítása 
mindenben megfelel különbözô okok 
miatt leszázalékolt honfitársainknak. 
Csakúgy, mint azoknak a szállón la-
kóknak, akik itt vállalnak munkát. 
Márpedig aki hajlandó dolgozni, az 
elôtt megnyílik a társadalomba vissza-
vezetô út. Ezt igen szemléletes törté-
netekkel példázza Vandzsó Tibor, a 
hajléktalanszálló vezetôje.

Hasonlóképpen látja helyzetét a szál-
ló egyik (névtelenséget kért) lakója.

–– Most éppen nincs munkám, de a 
jövô héten már lesz.

–– Mi a szakmája?
–– Víz-, gáz-, fûtésszerelô és hegesztô.
–– Ezek jó mesterségek. Hogy került 

az utcára?
–– A fônökömnél laktam, és kitett a 

munkahelyemrôl is meg a lakásából is. 
Összevesztünk. Hirtelen nem volt ho-
vá mennem. Egy ideig a Máltai Sze-
retetszolgálatnál próbálkoztam, de az 
csak nappali szállást ad, onnan jöttem 
ide.

–– Ha újra lesz munkája, hogyan old-
ja meg a lakásproblémáját?

–– Dunavecsén, ahonnan öt éve jöt-
tem fel Esztergomba, van egy fél há-
zam. Annak az árából meg kölcsönbôl 
már tudnék lakást venni. De én inkább 
külföldre akarok menni. Az az igazság, 
hogy már mindenhol jobb, mint itthon. 
Voltam is próbahegesztésen, csak azt 
várom, hogy a hölgytôl, aki az élettár-
sam volt, végre megkapjam a fél há-
zam árát. Eddig azért nem mentem ki, 
mert Franciaországból nem tudnék 
eljárni a tárgyalásokra.

Nem áll mesze a megváltozott mun-
kaképességûek világa a hajléktalano-
kétól, hiszen az utcán élôket oly sok-
féle betegség sújtja, hogy leszázalé-
kolásukhoz nem kellene vastag borí-
tékot csempészni illetékes zsebekbe. 
Ezért gondoskodnak mindennapos or-
vosi felügyeletrôl az esztergomi szál-
lón. Meg is követelik az itt lakóktól, 
hogy kivizsgáltassák, kezeltessék ma-

gukat. Mi több, az egészségügyi nôvér 
segít a kötelezô takarékosság betar-
tásában, az itt lakók pénzének beosz-
tásában. Alapvetôen nyolc hónapig 
lakhat valaki a szállón, ez idô alatt kell 
megoldania lakás- és munkahelyprob-
lémáját. Persze, ha ez nem sikerül, 
nem küldik vissza az utcára, újabb 
nyolchónapnyi lehetôséget biztosíta-
nak neki.

A kamera és a diktafon láttán többen 
a kert távoli zugába menekültek elô-
lem. Az itt dolgozó szociális munkások 
rátermettségét bizonyítja, hogy egyi-
küket mégis képesek voltak rábeszélni, 
álljon kötélnek, s beszélgessen velem. 
Rémülettôl reszketô, zavarába belepi-
ruló, középkorú hölggyel ültünk az 
irodai asztal két végén. Kérdeznem 
sem kellett, máris belekezdett kapkod-
va.

–– Három hónapja jöttem ide. Sokat 
szenvedtem az életben. Állami gon-
dozott voltam. Nevelôszüleim nagyon 
kihasználtak. Férjhez mentem, elvál-
tam. Van egy huszonnyolc éves nagy 
fiam. Sokat voltam az idegosztályon, 
onnan küldtek ide. Most már nyugod-
tabb vagyok, jól érzem magam itt.

–– A fia nem segíti?
–– Nem, ô is kihasznált. Mikor le-

százalékoltak, még akkor is dolgoztam, 
a fiam meg csak költötte a pénzt. A 
végén már úgy gondoltam, hogy a Du-
nának megyek. Pánikbeteg vagyok, 
magas a vérnyomásom, a szívem mi-
att értágító gyógyszert szedek…

Már éppen megköszönni készültem, 
hogy megosztotta velem keserûségét, 

A megváltozott munkaképességûek munkahelyteremtô és anyagi támogatása 
nem új keletû, hiszen már a szocializmusban is létezett. Legtöbb foglalkoztató 
cég így komoly negyedszázados múltat tudhat maga mögött. Gondoljunk pél-
dául az 1949 óta mûködô Fôkefére, vagy a ’65-ben alakult Fôvárosi Kézmûipari 
Vállalatra. A rendszerváltoztatást követôen beindult a privatizáció, de az állami 
támogatás megmaradt. Normatív módon biztosították az egészségkárosodottság 
arányát szem elôtt tartva azon cégeknek, akik célszervezeti minôsítést kaptak. 
Tartott mindez uniós csatlakozásunkig.

–– Ekkor azt mondták, nem tartható tovább az addigi célszervezeti rendszer, 
át kell venni az uniós szabályozást –– emlékeztet Tasnádi Sándor, a Magyaror-
szági Akkreditált Munkáltatók Országos Érdekvédelmi Szövetsége (MAÉSZ) 
elnöke, a Relabor Kft. ügyvezetôje. Ekkor egy hibás kormányzati döntés nyo-
mán a megváltozott munkaképességûek foglalkoztatása a szociális szférából 
átkerült a piaciba. A piaczavarást kiküszöbölô uniós irányelveket vette át a 
kormányzat. 2006-ban, amikor a rendeletek életbe léptek, akkor döbbentek rá 
az egykori nagy cégek vezetôi, hogy mekkora a baj. Legtöbben lehúzhatták a 
redônyt. A kormány sajátos lépéssel válaszolt a problémára. Kiválasztottak 
elôször hét, majd még tizennégy állami és magán nonprofit céget –– hogy mi-
nek alapján, azt nem tudni ––, s ezekkel úgynevezett védett szervezeti szer-
zôdést kötöttek.

Aki nem került a huszonegyek közé, az az addigi támogatás mindössze hatvan 
százalékát kapta a továbbiakban, míg a védett szervezetek ennek az összegnek 
csaknem háromszorosát. Ennek, no és annak folytán, hogy az évenként változó 
költségvetési feltételekkel kizárólag a tárgyévet követô áprilisban ismerked-
hettek meg az érintettek, százmilliós veszteséget szenvedtek a cégek.

–– 2008-ban a támogatások utalásával negyed évet késett a kormányzat ––
hangsúlyozza a MAÉSZ-elnöke. –– Így nem volt mit tenni banki kölcsönt vettek 
fel a vállalkozások. A pénzintézetek rákérdeztek: a kamatokon túl, a törzstôkét 
képesek leszünk-e visszafizetni? Mit válaszolhatnánk? Csak akkor, ha végre 
normalizálják a vonatkozó szabályozásokat. Erre a bankok ultimátumot adtak: 
vagy azonnal visszafizetünk mindent, vagy a cégek összes vagyonára ráteszik a 
jelzálogot.

Az 1993-ban elfogadott szociális törvény megfogalmazása szerint hajlék-
talan az, aki éjszakáit közterületen vagy nem lakás céljára szolgáló helyi-
ségben tölti. Az igazgatási szemléletû meghatározás szerint: hajléktalan az, 
aki bejelentett lakcímmel nem rendelkezik, kivéve, ha bejelentett lakcíme 
a hajléktalanszállás. 

Noha a hajléktalanságról csupán két évtizede beszélhetünk nyíltan, az 
1980-as népszámlálás adataiból kitetszik: több mint 360 ezren nem lakásban 
éltek. Közülük számosan munkásszállókra, barakkokba, szociális otthonok-
ba, terápiás intézetekbe kényszerültek. Emberi lakóhelyként használtak 
emellett mûhelyeket, raktárakat, garázsokat, mosókonyhákat, kunyhókat, 
bódékat, lakókocsikat, vagonokat, barlangokat, cirkuszi kocsikat, présháza-
kat, uszályokat –– derül ki a népszámlálási adatokból.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2010. augusztus 8-án vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
11 órától vasárnapi iskola

12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
  12.30-tól presbiteri és nôszövetségi gyûlés

2 órától klubélet
Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.

 Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2010.augusztus 8-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
DEAN PARK

2010 augusztus 9--én du.14 óakor 
Istentisztelet

Istentisztelet helye: Erzsébet Otthon 1. Symonds Rd.
 Igét hirdet Nt. Péterffy Kund

BIBLIAÓRA minden csütörtökön du. 4 órától.

ADELAIDE (SA) 2010. augusztus 8-án vasárnap de. 11 órakor
 ISTENTISZTELET

 Igét hirdet Nt. Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
Mindenkit szeretettel hívunk

BRISBANE (QLD)2010. minden vasárnap de. 11 órakor 
ISTENTISZTELET

 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

 .Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
 ISTENTISZTELET 

a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA 
2010. minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Nt.Kovács Lôrinc 

Cottesloe Drive és University Dr. sarok. Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Kényelmes idô, munka és anyagi elônyök mellett rendezze szüle-
tésnapi, névnapi, családi, baráti összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk 
alatt 12-órától 3-óráig a Bocskai Nagyteremben. Bôvebb felvílá-
gosításért, hívja Dézsi Csaba lelkipásztort 0414 992-653, vagy 
Csutoros Csaba fôgondnokot 9439-8300 telefon számokon. 

Ajándékként lapje meg rokonait, ismerôseit a nemrég 
megjelent „A North Fitzroy-i Magyar Református gyülekezet 
története, a MEGVALÓSULT ÁLMOK — Nt. dr. Antal 

Ferenc igehirdetéseinek tükrében.
 A könyv ára 20 dollár. Megvásárolható istentiszteletek után a 

Bocskai nagyteremben (123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy), 
vagy megrendelhetô postán. Küldje rendelését csekkel együtt 

a Hungarian Reformed Church, P. O. Box 1187 Nth. Fitzroy 
címre és adjon hozzá 5 dollárt a postázásra.

Ft. Dr Butósi János 
1919. december 18. Nyírgyulaj — 2010. július 12. Shelton.

Ft. Dr. BUTÓSI János a melbournei  Nth. Fitzroy gyülekezet lelkészével és presbitereivel... 
1993. november havában.

Dr. Bényei László (Egyház jogász), ifj. Antal Ferenc lelkész, Ft. Dr. Bujtósi János püspök a MRVSZ elnöke, 
Csutoros Csaba fôgondnok.

Incze Dezsô, Szabó József, Bujdosó Gyula, Hie Béla, Nádudvary István, Simma István, auditor, Antal Péter, 
Szabó Géza, Belacsics Pál pénztáros.

Tóth József, Szûcs Károly, Fekete Lóránt. Bodolovszky Mihály, Szûcs Jenô, Budaházy László.

Ft. Dr. Butósi János a Magyar Református Világ-
szövetségének Elnöke, ny. Kálvin Egyházkerületi 
püspök, a debreceni Teológia Akadémia tanára, csa-
ládja körében július 12-én visszaadta nemes lelkét 
Teremtôjének.
János bátyánkat mi itt Ausztráliában a nagyvilágban 

szétszortan élôk is megismerhettük az 1993. évben 
tett látogatása alkalmával. Segítô és megértô pásztora 
volt az öt Kontinensen szétszóródva élô honfi-
társainak.
„A XX. századi külsô égzengések között, nagyszerû 

helytállás példája Butósi János. A nemzedékeken át 
egyházához és Istenéhez. Magyar vidék gyereke, két 
vihar között szélcsendben, valahol meghallotta a halk 
és szelíd hangot. Megfogott egy feléje nyújtott kezet. 
Ez a kéz óvta ôt.. Ez a kéz vezette és vezeti...
„A két földi hazában eltöltött, a mennyei számára 

szentelt áldásos élet, így nemesedik nemzedékek pél-
daképévé...” (Márkus Mihály püspök) .
János bátyánk nyugodj békében... 

Emléked, útmutatásaid, szívünkben 
élni fog... 

ELJD EÉ NBE
O SKAIBAA B C N

m Ne el többé f zn  v sárn p dé be.k ö i a a l

123 St.Georges Rd. North.Fitzroy

112 es villamos a Collins St.röl 2o ik megállo

Edinburghi Parkal szemben

1 fogásos ebéd $10.-
Sütemény és káve kaphato

9439 8300
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„A francia adomán mosolyogni lehet, 
az angolén nevetni, a mienken röhögni 
kell”

Anekdotakedvelô nemzet vagyunk 
mi, magyarok — írta 1898-ban Tóth 
Béla A magyar anekdotakincs címû 
könyvében. Mikszáth Kálmán halá-
lának százéves évfordulója ráirányítja 
a figyelmünket a mûfajra, hiszen re-
gényíróink közül ô az, aki futószalagon 
szállította mûveiben az anekdotát.

Szerb Antal szerint ôsidôktôl tisz-
telték azt az embert, aki anekdotákat 
tudott mondani. A XVI. századi iro-
dalmi értékû levelezés tele van remek 
históriákkal. Klasszikusaink, Arany és 
Jókai sokszor merített a magyar 
anekdotázó hajlamból, de „formaalkotó 
mûvészi mozzanattá csak Mikszáthnál 
lett” (Szerb Antal). A nagy palóc egyik 
írásában utal is a legrégibb ôsre, mert 
„már Attila humorral felelt Róma kö-
nyörgô püspökének: »Ha te Isten szol-
gájának mondod magad, én akkor az 
Isten ostora vagyok.«”

Szabó György Antik anekdoták címû 
válogatásának elôszavában a mûfaj 
eredetérôl értekezik: „Az »anekdota« 
(magyarul »kiadatlan«) szót elôször 
Prokopiosz bizánci történetíró (Kr. e. 
VI. század) használta, aki olyan apró 
eseményeket — udvari pletykákat, 
szerelmi cselszövéseket — jelölt ezzel 
a kifejezéssel, amilyeneket komoly 
tudós nem érdemesített arra, hogy be-
iktassa mûvébe. A VI. századtól nap-
jainkig az anekdota jelentése számos 
változáson ment át, pontosabban fo-
galmazva: tartalmi köre szélesedett, 
ismertetôjegyei lényegesen megsza-
porodtak, s e fontos fejlôdés ered-
ményeként mindjobban eltávolodott a 
prokopioszi kiindulástól. Manapság 
anekdotának nevezzük azt a rövid 
prózai alkotást, amely történelmi 
személyrôl, társadalmi csoportról, 
embertípusról, szellemi mozgalomról, 
hiteles vagy kitalált [!], mindenesetre 
valószerû és jellemzô esetet mesél el 
oktató célzattal és erkölcsnemesítô 
szándék nélkül, többnyire vidám, 
csattanós befejezéssel.”

Mikszáth még a selmecbányai fô-
gimnázium diákja, amikor 1865. ja-
nuár 20-án kizárják az önképzôkörbôl. 
Pedig a fôjegyzôi tisztséget ô tölti be. 
Az okok megmosolyogtatók: idegen 
költôk verseit szavaltatta társaival 
úgy, mintha a sajátjai lettek volna, s 
aztán jót derülve vallotta be — utólag 
—, hogy az elôadók milyen tájéko-
zatlanok; máskor átengedte saját 
versét a társának, mintha az írta volna; 

netán szépen átcsiszolt egy gyönge 
dolgozatot, mert megtetszett neki a 
téma. A tréfára való hajlam tehát már 
nagyon korán jelentkezik nála. Szerb 
Antal hívja fel a figyelmünket arra, 
hogy „Mikszáth, mielôtt író lett volna, 
kitûnô anekdotaelbeszélô volt. Íróvá 
valószínûleg úgy lett, hogy írásba 
foglalta azt, amit addig elmesélt. […] 
Vannak írók, akik a szemükkel írnak, 
látják a leírt jelenetet. Vannak, aki a 
fülükkel, melyben elôcseng a telje-
sítendô ritmus. Mikszáth a szájával írt 
— minden sora magán hordja az 
élôszóbeli elbeszélés közvetlenségét.”

A legnépszerûbb anekdoták jel-
lemzôje a vidám hang, lelke a csat-
tanós befejezés, jóllehet jócskán ta-
lálunk olyanokat is Mikszáthnál, 
amelyek komoly, érzelmes vagy fel-
emelô hangvételükkel tûnnek ki. De 
függetlenül a hangvételtôl, nagy sze-
repet kap az anekdotában a dialógus.

Itt van mindjárt egy, amelyet nem 
Mikszáth írt, hanem róla szól, viszont 
példa a dialógusra.

Midôn közelgett az 1848-as forra-
dalom fél évszázados emléknapja, egy 
híres riporter felkereste az írót, hogy a 
daliás idôk eseményeirôl kérdezze. 
Milyen szerepet vállalt a hazában, és 
hogyan gondol vissza élményeire?

— Ó, a forradalom napjai — mo-
solygott Mikszáth a bajusza alatt. —
Szép emlékeket ôrzök azokról az 
idôkrôl.

— No és a Talpra, magyar… — így a 
riporter.

— Igen, jól mondja, fiam! Az volt a 
kérdés: talpra állni valahára.

— Megállni…
— S nemcsak állni, menni!
— Sírt vagy nevetett inkább a 

sorsdöntô órákban?
— Elôfordult, hogy mérgemben bi-

zony sírtam, ha valami nem úgy tör-
tént, ahogy szerettem volna. De több-
ször nevettem örömömben. Azt 
hiszem, furcsa szavakat kiabáltam 
önfeledten.

— Szavakat?
— Igen, hiszen már egyéves is el-

múltam akkor…
Tóth Béla kitér arra is, hogy az 

anekdota gyakran csak egy kép vagy 
csak egy adat, históriai töredék. És 
mégis beletartozik a mûfajba, mert 
emberlélek festése, a jellemábrázolás 

eszköze is. Jó példa erre a Noszty fiú 
esete Tóth Marival címû Mikszáth-
regény. Tóth Béla vélekedését tá-
masztják alá Gyulai Pál széljegyzetei 
is, amelyeket a Jókairól írott Mikszáth-
regény próbapéldányához fûzött. 
„Petôfi azontúl is mindig »Marcinak« 
hítta Jókait” — írta az elsô változatban 
Mikszáth. Gyulai megjegyzése: „Má-
sok is így hívták.” Mikszáth végleges 
javítása: „Marci volt a Jókai becé-
zôneve.” Másutt: Mikszáth: „A kecs-
keméti lányoknak szemet szúrt a 
csinos jogász [Jókai], de ôt, mint Toldy 
Miklóst, nôi szem még eddig meg nem 
perzselte.” Gyulai: „Miért Toldy Mik-
lós? Toldy szerette az asszonyokat, 
eggyel pórul is járt a monda szerint” 
— Mikszáth kihagyta a kifogásolt ne-
vet a végleges megfogalmazásból.

Az író úgyszintén kedvteléssel 
anekdotázik parlamenti karcolataiban. 
Egy koalíció botlásáról szólva meg-
jegyzi: „Erre eszünkbe jut az az 
adoma, mikor II. József ad verbum 
audiendum citálta föl egy káptalan 
fônökét, s lehordta jól a káptalan által 
elkövetett hibákért. »De felség, hiszen 
a négylábú is botlik« — védekezett a 
fônök. »Egy négylábú — viszonzá a 
császár —, azt csak el tudom képzelni, 
de egy egész istálló«!” A képviselôi 
szónoklatok jellemzésekor az író odáig 
jut, hogy kimondja: „A mi parla-
mentünkben annyi komolyság sincs, 
mint a körmöm feketéje. Az »anek-
doták parlamentje« ez. Egy beszéd, 
amelyben adomák nincsenek, olyan-
nak tûnik fel, mint a sótlan kenyér… A 
legtöbb beszéd az adoma kedvéért 
készül s mondatik el. Általában el lehet 
mondani, hogy Magyarországot ado-
mákkal kormányozzák.” Napjainkban 
éppen ennek ellenkezôjét tapasztaljuk. 
Pedig szívesen hallanánk olykor egy-
egy szellemes adomát az érvek alá-
támasztására.

Ismeretes, hogy Mikszáth 34 vár tör-
ténetét jelentette meg, és elôszeretettel 
élt a történelmi anekdotákkal. Oly 
mértékben, hogy egyik-másik vár-
történet csak alkalmat szolgáltatott 
egy-egy ízes történelmi helyzetet be-
mutatásához. Az anekdoták jelzik azt a 
módszert, amellyel az író ifjúságnak 
szóló regéit megkísérelte olvas-
mányossá és élményszerûvé tenni. Az 
anekdoták megírására és kezelésére 
vet fényt, ahogy Mikszáth egy neki 
elmondott történetet A kedélyes de-
likvensek címû elbeszélésében írásba 
foglal. Megjelenése után Grünwald 
Béla (a mérsékelt ellenzék egyik 
tagja) nyílt levélben tiltakozott az 
ellen, hogy történetét, amelyet ô ka-
cagva mesélt el, úgy állította be az író, 
mintha szomorúan adta volna elô, s 
ezáltal „a vármegye ellen van irá-
nyítva”. Mikszáth válasza: „Az igaz, 
hogy Grünwald mondta az anyagot, de 
mégis ártatlan benne. Mert én nem 
bírván azt visszaadni úgy, amilyen 
páratlan szellemességgel ô mondta el, 
azért aztán elcsavartam, átido-
mítottam, hozzátoldtam, belôle el-
vettem, és az élét Grünwald ellen for-
dítottam. Mert én ôszinte szeretettel 
csüggök a megyén.” Más: Mikszáth 
képzeletét megragadta Thaly Kálmán 
Rákóczi korából származó tanulmánya. 
Gyönyörûséggel és beleéléssel ol-
vasott Koncz Márton meseszerû alak-
járól, és több írásában (A két kol-
dusdiák, A kurucok „látója”, Ne 
nyitogassuk a történelmet) is fel-

használta az olvasottakat, saját írói 
fantáziájával kikerekítve. Jókai és 
Arany János után ô is teremtô le-
leménnyel színezte a Hatvani István 
debreceni professzor személyéhez 
fûzôdô mondakört. (Lásd Szent Péter 
esernyôje, Különös házasság, A 
Noszty fiú esete Tóth Marival!)

A fenti példákból is kiviláglik, hogy 
az anekdota egyrészt irodalom, más-
részt folklór mûfaj, ugyanúgy, mint a 
népmese, a népköltészet vagy a vicc. 
Tóth Béla jegyzi meg a magyar ember 
természetrajzáról: „keleties bölcses-
sége kedvelte ezt a formájában mindig 
könnyû és rövid, magvában mindig 
mély, tanulságos mesét”. És az élet 
nincs mese nélkül. Mint ahogy az 
irodalom sem. Elég csak a dél-ame-
rikai írók közül Gabriel García Már-
quezre gondolnunk, akit körbevesznek 
a csodák, az anekdoták és a mesék. 
Somerset Maugham írja: „Life is a 
poor storyteller.” Az élet gyönge el-
beszélô. Mert rosszul kezdi, nem hozza 
össze a szálakat, és nincs befejezés. Az 
írónak kell a tényekbôl valamit ki-
kanyarítania. Történetre van szük-
sége, és erre kell felfûznie a jele-
neteket, a figurákat, az életet.

Bátran hangsúlyozhatjuk tehát, amit 
Szabó György is kiemel: nem fontos, 
hogy az anekdota igaz legyen! Hi-
vatkozhatunk többek között Karinthy 
Frigyesre, akirôl sok anekdotát gyár-
tottak, de a fele sem volt igaz. Mond-
hatjuk, hogy legyen megtisztelve az, 
akirôl anekdotát találnak ki. Kellér 
Dezsô sokáig élt abból, hogy a há-
roméves Karinthy Cini milyen gye-
rekességeket mondott, és öt pengôt 
kapott érte. Minden héten leadott 
három viccet a Színházi Életbe, de 
késôbb maga Karinthy Ferenc állí-
totta, hogy a negyede sem volt igaz.

Az anekdotának Mikszáth életében 
betöltött szerepérôl sokféleképpen vé-
lekedtek a múltban. Rejtô István egyik 
tanulmánya szerint a konzervatív iro-
dalomtörténet-írás az író legnagyobb 
erejét az anekdotázásban látta, és 
nagyobb mûveit az anekdotán való 
túllépés szándéka miatt bírálta. A ké-
sôbbi írónemzedék is elismerte Mik-
száth anekdotikus tehetségét, ugyan-
akkor azonban éppen ezt tartotta 
idôszerûtlennek. Néhány évvel ezelôtt 
valaki újfent kitalálta, hogy a magyar 
irodalom legfôbb átka az anekdota és 
az anekdotizmus. Aligha lehet egyet-
érteni ezzel. Tudniillik semmilyen 
mûfajt és stílust nem lehet kire-
keszteni. Egyetlen dolog számít: a 
tehetség és a mû. Szeressük az abszurd 
történeteket, a szürrealizmust, az 
absztraktokat, az eposzokat, Mik-
száthot, Mrozeket, egyszóval a jó 
irodalmat és a jó anekdotákat! Em-
lékezhetünk, az ötvenes években volt 

Marci egy vita, amely szerint, aki jam-
busokban ír, az nem szocialista költô, 
mert csak trocheusokban lehet írni. Ez 
nevetséges! Jambusokban írta Sha-
kespeare az összes színdarabját. 
Vannak kétségkívül haldokló mûfajok, 
például az eposzok, de még ezt sem 
állíthatjuk egyértelmûen, mert a 
Nobel-díjas Neruda nagyon szép 
eposzokat írt.

Viszont a szellemesség minden kö-
rülmények között kritérium. Egyszer 
a Fészek Klubban rendeztek egy 
anekdotaversenyt — valamikor ilyen 
is volt —, és Salamon Béla volt az 
egyik nyertes. Vele kapcsolatban jut 
eszünkbe egy történet. Valamelyik 
színháznál éppen mellôzték, de egy-
szer behívatta az igazgató.

Nézze, Salamon — mondta —, na-
gyobb feladatot akarunk bízni magára, 
mert annyi levél érkezik ide, hogy 
magát mennyire szeretik, és többet 
foglalkoztassuk, tudja?

— Tudom — felelte a színész —, hát 
hogyne tudnám, hiszen én írom ôket!

Mikszáth utal arra, hogy a nem-
zeteket egyes adomáik jobban jel-
lemzik néha, mint a nagy ívû ér-
tekezések. Elismeri, hogy élc dolgában 
a német és a francia erôsebb, de az 
adomákban és a bennük rejlô hu-
morban vetekedhetünk az angollal. 
„Az angol adoma nehézkes és el-
burkolt, a francia finom, könnyed, a 
magyaré meg, hogy úgy mondjam, 
paprikás és zsíros. A francia adomán 
mosolyogni lehet, az angolén nevetni, 
a mienken röhögni kell…”

Állunk a Kerepesi temetôben Mik-
száth sírja elôtt, és A síriratok humora 
címû írása ötlik fel, annak is két sora: 
„Itt nyugszom én, olvasod te, / Olvas-
nám én, nyugodnál te.” 

Kõ András  (Magyar Nemzet)

Emlékezés
vitéz
GULYÁS G.GYÖRGY

1920. január 2.—1978. augusztus 7.
volt m. kir. légvédelmi tüzér zászlós halálának évfordulóján

emlékeinkben szomorú szívvel idôzünk.
Felesége Katalin,
lánya Katalin, férje Kassa,
fia György, felesége Anna
fia Péter,
unokái Caren, Paul (elhunyt), és Alexander.

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

Freecall Plumbing 
Services Pty Ltd. 

www.freecallplumbing.com.au
Lic.No;218676C

Víz-Gáz-LPG Gáz-
Csatornarendszerek

teljeskörû építése, szervízelése 
és karbantartása.

Fürdôszoba, konyha és egyéb 
ipari létesítmények, víz / gáz 
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Egy volt szlovák miniszterelnök a 
minap látványos köztéri zárómutatvá-
nyával sikeresen demonstrálta, hogy a 
törvény és a helyi önkormányzat építési 
hatóságának megkerülésére mi sem al-
kalmasabb egy körforgalomnál.

Ha ez a körkörös helyben járásra is al-
kalmas közlekedési góc döntôen magya-
rok lakta helységben, esetünkben Rév-
komáromban található, akkor vallásalapí 
táshoz, népbutításhoz, történelemhami-
sító hittérítéshez, esetleg történelemelté-
rítô hithamisításhoz egyként megfelelô 
gyakorlótérnek látszik, ám az ünnepi 
aktus során kiderülhet, hogy mégsem 
egészen az. Vagy mégis. Mert olykor 
egy körforgalom is nézôpont kérdése. 
Kintrôl is más, meg bentrôl is.

A leköszönô kormányfô szoboravató 
beszédébôl az ôt kifütyülô, kivuvuzellázó 
(igenis, a magyar hangzásnak megfele-
lôen, két ellel írva) tüntetôk keltette 
hangzavar miatt semmit sem lehetett 
érteni. Ettôl volt látványos. Egy ajak-
mozgásról olvasni tudó, magát megne-
vezni nem kívánó jeltolmács összefog-
laló közlése szerint az ünnepi szónok 
ilyeneket mondott: 

–– Az önkormányzat úgy ahogy van, le 
van körözve. Az építési hatóság nem-
különben, pontosabban annak magyar 
többsége, egyszersmind az önkormány-
zatiság is, mint olyan. Elvestül, jog-
köröstül. Ez itt állami terület, ezért a 
jogkör ott van, ahol én állok: a körfor-
galom mértani középpontjában. Amíg 
egyes országokban a körforgalomban 
haladó jármûveknek elsôbbségük van a 
körforgalomba érkezô jármûvekkel 
szemben, addig a mi törvényünk úgy 
rendeli, hogy a körforgalomba érkezô 
jármûnek van elsôbbsége a körforga-
lomban haladó jármûvekkel szemben, 
kivéve, ha ez táblával nincs másképp 
jelölve. A mi körforgalmaink 99,9 szá-
zalékába csatlakozó utak torkolatába 
ezért kitûztük a kötelezô elsôbbségadást 
jelzô táblát. Tettük ezt annak a jobboldali 
ellenségnek a megtévesztésére, mely 

ellenség tudvalevôen itt ólálkodik a kert 
alatt. Érthetô. Nemdebár? (Nem, de 
bár…)

–– Haladó baloldali lévén, nekem itt 
mindenki jobbról érkezik, s bár most 
egy idôre jómagam ellenzékbe vonulok, 
azt ajánlom: mindenki türelemmel várja 
ki, amíg sietôsen lefutok egy ellenzéki 
kört. Ígérem: sietek visszatérni. Ezért is 
maradok a körforgalomban, ahol aláza-
tos tiszteletköröket leírva csak mögöt-
tem érdemes haladni. Nélkülem nincs 
haladás. 

–– Hogy mit keres mögöttem ez a két 
bronzszent? Távollétemben, az ószlovák 
közlekedési szabályok betartására 
ügyelve ôk irányítják a forgalmat. Hogy 
miért vannak ketten? Csak. Hogy miért 
viselnek ugyanolyan álruhát, mint a bra-
tislavai partizánszobor? Azért, mert ez a 
legújabb ószlovák divat. Hogy mi itt a 
dolguk? Hogy lehet ilyet kérdezni, ami-
kor ez a nyavalyás komárnói önkor-
mányzat már évekkel ezelôtt a szlovák 
nemzet legelvetemültebb ellenségérôl, 
Lajos Kossuthról merészelte elnevezni 

ezt teret. Még hogy én komisz? Netán 
komisszárt akart valaki mondani? 

–– Egyébként pedig engedjék meg, 
hogy bejelentsem: négy év kimerítô 
nyomozás után kiderítettük, hogy ki ver-
te meg Malina Hedviget. Korábbi kije-
lentéseimmel ellentétben most beisme-
rem: mégsem Malina Hedvig verte meg 
önmagát. Hiteles dokumentumokkal 
tudjuk bizonyítani, hogy Malina Hedvi-
get Kossuth Lajos verte meg. Igen, 
ugyanaz a Kossuth Lajos, akirôl a ko-
márnóiaknak volt merszük elnevezni ezt 
a teret. Követeljük az utánunk jövô 
ideiglenes jobbközép kormánytól, hogy 
a legelsô teendôje e tér átnevezése le-
gyen. S hogy lássák, mennyire nem va-
gyunk magyarellenesek, három javasla-
tunk is van: Vojtech Kun, Matej Rákosi 
vagy Ján Kádár nevét viselje ezentúl e 
tér.Mindezek hallatán a két jámbor bi-
zánci hittérítô négy lába betonba gyö-
kerezett. Bronzban ugyan testközelben, 
de lélekben és hitben igen távol állván a 
szónoktól, jól hallották annak minden 
mondatát, csak éppen nem értették. 
„Miket beszél ez itt, bátyó? Egyetlen 
szavát se értem” –– suttogta görögül, 
édesanyjuk nyelvén Metód fülébe a 
Konstancinápolyból érkezett thessza-
loniki fivérek fiatalabbika, Cirill, az ál-
dozópap. Metód, a szerzetes bronzszínét 
gipszfehérre váltva latin szavakkal in-
tette csendesebbre öccsét: „Vigyázz, itt 
nyelvtörvény van! Tudsz ószlovákul?” 
De mert mindketten csak nagymorvául 
tudtak, Metód is csak kötôszavakat ér-
tett, de az is lehet, hogy a kutyafuttában 
készült talapzatban kötött éppen a sóder, 
a cement meg a víz. S mert fájt nekik, 
hallani lehetett, ahogy nyögnek. „Azt 
hiszem, közlekedési rendôrnek állított 
ide minket. Azért kettônket, mert úgy 
gondolja: az egyikünk csak írni, a má-
sikunk meg csak olvasni tud.” „Pedig 
tudnia illenék, hogy mi alkottuk meg a 
glagolita ábécé írásjeleit” –– pislogott 
Cirill, és a magasba emelt kettôs ke-
resztet lassan, óvatosan leengedte, a 
keblére szorította, miközben remegô 
ajakkal imába kezdett: „Uram, bocsáss 
meg a kommunistáknak!” Metód az öcs-
csére fordította szigorú tekintetét: „Mi-
ket hadoválsz itt össze, te oktondi? 
Kezdd újra!” És Cirill újrakezdte az 
imát: „Uram, ne bocsáss meg…” A jel-
tolmács nem akart hinni a szemének. 
Azt hitte, rosszul hall. Este hazament, és 
a fülébe szemcseppeket, a szemébe fül-
cseppeket csöpögtetett, de aztán látta a 
híradókban, hogy valóban hallatlan dol-
gokat látott. Vasárnap volt.

Keszeli Ferenc 
(Nagyítás)

Kördorgalom 
Ferenc József császár 1857. május negyedikén ifjú feleségével, a Sissinek 

becézett Erzsébet császárnéval magyarországi szemleútra indult. Elôzôleg, 
békülékenysége jeléül, szabadon bocsáttatott néhány politikai foglyot, így pél-
dául Teleki Blanka grófnôt és Petôfi István honvéd századost, Sándor öcs-
csét, akit Hamburgban fogtak el Világos után.

Május harmadikán a császári pár, elutazása elôtti este, fogadást adott, melyet 
Ferenc József magyar nyelven e szavakkal nyitott meg: 

„Eljöttem, hogy az ország állapotáról személyesen meggyôzôdjem, és annak 
kívánatait lehetôleg teljesítsem. Örvendek, hogy ismét idejöhettem a császár-
nénak e szép hazát megmutatni.”

Ekkor elôlépett Scitovszky János bíboros, hercegprímás, és, mint mondotta, 
hódoló feliratot nyújtott át ôfelségének. 

A császárnak elég volt egy pillantást vetni az írásmûre, hogy azt azonnal fel-
háborodottan visszadobja.

Százharmincegy császárhû magyar fônemes, a szabadságharc egykori ellen-
zôi, az említett Scitovszky bíborossal és a kalocsai érsekkel, valamint a vesz-
prémi és csanádi püspökkel együtt hódolattal, de határozottan követelték a 
magyar nemzeti függetlenség visszaállítását! Saját aláírásukkal! (Ezt 1857. 
május 9-én a szászországi Lipcsében nyomtatásban is kiadták: „Adresse der 
ersten Notabilitäten Ungarns” címen.)

A császár tudhatta, mekkora kockázatra vállalkozik utazásával, mert március 
huszadikán, a koronatanács ülésén figyelmeztette Kempen tábornok rendôr-
minisztert –– aki tekintettel a felséges pár tervezett utazására, kivételes gond-
dal elôkészített karhatalmi fellépést is tervbe vett ––, hogy „a magyarországi 
tartományokban a helyzet rosszabb, mint 1848 óta bármikor”.

A „hódoló feliratnak” álcázott magyar fônemesi követelés semmibe vétele 
óta mégsem történt rendkívüli politikai esemény, mert a császár kedveltje, 
Apponyi György gróf ezt vágta Ferenc József szemébe: –– A mostani kor-
mány az egész ország által gyûlöltetik, a kormányrendszer a nemzetben minden 
dinasztikus érzelmet megsemmisít. 

A felháborodott uralkodó válasz nélkül bocsátotta el Apponyit azt tervezve, 
hogy visszatérte után teszi meg a szerinte szükséges lépéseket. Lelkére kötötte 
Albrecht fôhercegnek, a császári család bizalmas ügyeit szemmel tartó, afféle 
házi „politikai ellenôrnek”, hogy „töretlenül ragaszkodnia kell az eddigi alapel-
vekhez.”

A tanácstalan 131 aláíró ijedtségét érzékelô bíboros-hercegprímás ekkor 
kezébe vette az irányítást. Elhatározta, hogy az uralkodót a katolikus vallás, sôt 
maga Róma –– lévén egy bíboros a vatikáni hatalmi testület tagja –– nevében 
fogja jobb belátásra bírni. Zarándoklatot szervezett egy középkor óta rajongva 
látogatott stájerországi kegyhelyre, Mariazellbe, ahová, Nagy Lajos tekin-
télyes alapítványának ismeretében, magyar hívek is rendszeresen ellátogattak. 
(Akkor Csíksomlyó szerepét töltötte be.) Scitovszky bíboros úgy vélekedett, 
hogy egy Stájerországba indított zarándoklatot nehezen minôsíthetne a hatalom 
magyar nemzeti üggyé.

Kempen rendôrtábornok mind-ezek figyelembevételével afféle pótcselek-
vésnek tartotta a zarándoklatot; mindenesetre intézkedett, hogy a zarándokok 
sehol se kaphassanak szállást vagy élelmet.

A magyar katolikus plébániák huszonötezer embert szerveztek a szeptemberi 
zarándoklatra.

Az ország számos városából, falujából összegyûlt tömeg fegyelmezetten 
vonult gyalogosan a messzi Mariazellbe, a „Boldogasszony anyánk” kezdetû 
egyházi éneket zengve, templomi zászlókkal, keresztekkel, kegytárgyakkal 
felszerelve. Scitovszky bíboros a nagy gonddal kijelölt pihenôhelyeken elôre, 
készpénzzel kifizetett kocsmárosoknak, szállást adó magánosoknak minden 
felmerülô költséget. Képzelhetjük a hatást, amit a magyar és osztrák városokon, 
falvakon átvonuló huszonötezres éneklô tömeg keltett a járókelôkben. Ráadásul 
az óvatos Kempen a zarándoksereget fegyveres ôrséggel kísértette, melyet az 
ilyen látványon mindig felháborodó emberek –– hát már a vallásunkat is üldözi 
a császár? –– lármás kiáltozással és a zarándokokat biztató szavakkal kö-
szöntöttek. Lovas csendôrök, vértesek, egyéb katonák kísérték szégyenkezve a 
menetet –– ilyesmi nem az ô feladatuk. Heiligen-kreuz városában Kempen 
tábornok személyesen is megtekintette a fegyelmezetten vonuló, éneklô, a 
tájékozatlanok szemében talán rabságba hajszolt embereket –– hiszen katonák 
kísérték a menetet –– és, mint emlékirataiban írja, kezdte magát rosszul érezni. 
Hát még, ha tudta volna, hogy Mariazellben minden zarándok egy szentképet 
kapott, ezzel a felirattal: „Legyen boldog a magyar haza!” A zarándoklatnak 
akkora híre kelt, hogy az amerikai emigrációjában éldegélô Mészáros Lázár-
hoz is eljutott, aki Vukovics Sebô egykori forradalmi kormánybiztos és 
miniszter londoni címére lelkesen ezt írta: „Éljen Scitovszky! Örvendjünk, hogy 
a magyar papokból sem halt ki a magyar érzelem.”

Mikor a császár értesült a nevezetessé vált zarándoklatról, rögtöni hatállyal 
elbocsátotta az elképedt Kempen rendôrminisztert, aki dadogva próbálta java-
solni, hogy akkor a hercegprímást is távolítsa el, vagy csukassa le ôfelsége, 
mire Ferenc József ingerülten válaszolta: „Az ön elbocsátásával legalább én is 
szerzek némi örömet a magyar nemzetnek.”

Az Abaúj megyei nemesi család fia, Scitovszky János bíboros, érsekprímás 
emléke nem él a katolikus hívekben, pedig nevezetes zarándoklata után millió-
kat adományozott a magyar oktatásügyre, iskolák és templomok építésére.

1937-ben én még nagynéném kíséretében elzarándokoltam Mariazellbe, és 
átéltem a magyar hívôk sóhaját; ezúttal megcsonkítottságunkon segítsen Bol-
dogasszony Anyánk.

A következô évben Hitler már tiltott ilyen katolikus zarándoklatokat.

Nemeskürty István
(Nagyítás)

Egy magyar feltámadás 

BÚCSÚZÁS CSIKI 
ZSÓFIÁTÓL

A canberrai magyarok szomotú szívvel értesültek ez év június 6-án Csiki 
Árpádné született Gönczy Molnár Zsófia haláláról. Élt 87 évet, hosszas betegség 
után vissszaadta nemes lelkét TeremtŒjének. Mint a legtöbb magyar emigránsnak, 
neki sem volt könnyı élete. Arisztokrata családból származott, eslŒ férje a második 
világháborúban elesett. A háború befejezése után családja sokat szenvedett, fiú 
testvérét koholt vádak alapján kivégezték. Vöröskeresztes áplónŒként dolgozott, az 
56-os szabadságharc alatt sokat segített a sebesült forradalmárokon. A forradalom 
leverése után második ferjével emigrált. Canberrában élte le élete legnagyobb 
részét.

Zsófia sokat betegeskedett, különösen a szívével. 15 évvel ezelŒtt súlyos szív-
mûtéten esett át. Örökbefogadott fiát tisztességgel felnevelte. Gyönyörû gob-
leineket készített, Rembrandt Éjjeli Œrjárat címı munkáját a canberrai Magyar 
Nagykövetségnek adományozta. A  Canberrai Magyar Egyesület tevékeny tagja 
volt, több éven át az elnökhelyettes szerepét töltötte be. Barátaival mindig bŒkezû 
volt. 

Barátai is hûségesek voltak hozzá. Lada Judit éveken át hûségesen látogatta és 
segített neki többet, mint amennyi egy baráttól elvárható lett volna.

Halottról vagy jót, vagy semmit –– tartja magyar mondásunk. Mégis tény az, 
hogy az utolsó éveiben betegsége az elméjét is befolyásolta ezért elhanyagolta 
barátait és ismerŒseit. Kertész Mariann, aki ugyancsak évtizedeken át barátja 
volt, mindig mosolyogva emlékszik Zsófiának egy nagyon találó megjegyzésére. 
Egy alkalommal ketten látogattak meg egy hölgyet, aki a beszélgetés során Jézus 
urunk jóságáról beszélt bizonyítani akarván, hogy Œ milyen jó keresztény.  A 
beszédét azzal fıszerezte, hogy a magyarok Œt mellŒzik és nem értékelik, hogy neki 
hány egyetemi és egyéb diplomája van. Zsófia csendesen hallgatta, aztán egy idŒ 
után megjegyezte: mondd kedvesem, hány diplomája volt Jézus Krisztusnak?

Szomorúan vettük tudomásul, hogy fia elhatározásából Zsófiának nem volt 
nyilvános temetése és így nem adatott meg az alkalom arra, hogz megadhassuk 
neki méltón kijáró utolsó tiszteletünket. Legtöbbünk  megtiszteltetésnek veszi, 
hogy életünkben útjaink keresztezŒdtek és volt szerencsénk találkozni egy ilyen 
nemeslelkû asszonnyal, mint Zsófia, aki élete végéig magyar maradt.

Nyugodjék békében és az örök világosság fényeskedjék neki. Totth JenŒ költŒnk 
egy szép versének utolsó soraival búcsúzunk tŒled Zsófia.

„Csilagfény sugja, hogy nincsen halál,
Csak élet van és benne változás.”

Kertész Halász Marianna
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SPORT 
Egervári irányította tavaly azt az U20-
as csapatot, amelyik bronzérmes lett a 
korosztályos világbajnokságon. Nem 
tudom, ki látta a meccseiket, de ott 
valami megcsillant: a szív, az aka-
raterô, a szorgalom és a tudás. Ismét 
bizakodom, hogy feléled a magyar fo-
ci. De mi kell ehhez?

Szív, akaraterô, szorgalom és tudás. 
No meg pénz és koncepció a jövôt il-
letôen. Például legyen minél több 
labdarúgó-akadémia, ahol a gyere-
kekkel sportot szeretô, jól képzett 
szakemberek foglalkoznak. Koromnál 
fogva nem láthattam a nagyokat —
Puskásékat, Albertékat, Varga Zo-
liékat —, de ôrjönghettem a lelátón 
vagy a tévé elôtt Nyilasiéknak, Tö-
rôcsikéknek, Détáriéknak. Ezt sze-
retném átélni újra, s nem csak én. Azt 
akarom, hogy ismét legyen magyar 
labdarúgás, s újra harsogjon a nem-
zetközi meccseken a „Hajrá, magya-
rok!”, s teli torokból üvölthessük vég-
re: „Gól!”

Csákó Attila
(Magyar Hírlap)

Új elnök, új kapitány
Helyesen tette-e az MLSZ elnöksége, 

hogy felmentette az állásából Erwin 
Koemant, s helyette Egervári Sán-
dort nevezte ki? — erre a kérdésre 
keresi a választ a magyar labdarúgás 
közvéleménye. Miközben már maga a 
kérdés felvetése is örökölt dilemma.

Csupán azért merülhetett fel, mert a 
szövetség elôzô vezetése téves helyze-
telemzés eredményeként egy éve 
ilyenkor 2011 októberéig meghosszab-
bította a holland szakember szerzôdé-
sét, hogy majd három hónap múlva, a 
világbajnoki selejtezôk végeztével ar-
ra eszméljen, nem megtartani, hanem 
elbocsátani kellett volna a kapitányt. A 
képtelen állapot betetôzéseként de-
cemberben végül Kisteleki István 
elnök mondott le. Koeman azóta várt, 
no nem az újabb feladatra, hanem ar-
ra, hogy felálljon az új elnökség, és el-
köszönjön tôle.

Ha ez ilyen egyszerû, akkor a Csányi 
Sándor vezette új elnökség miért várt 
a döntéssel két hetet? Tudtuk, hogy az 
elnök tárgyal a kapitánnyal, csak azt 
nem értettük, mirôl. Mert azt elvárni 
sem lehet a magyar válogatottól, hogy 
végezzen csoportja élén a küszöbönálló 
Európa-bajnoki selejtezôsorozatban, 
ugyanezt megígérni pedig felelôtlen-
ség. Ma már világos, az volt a tét, hogy 
Koeman mennyiért hajlandó feltûnés 
nélkül távozni. Az elejtett információk 
szerint a holland edzô a szerzôdés sze-
rint neki járó összeg egyharmadáért 
járult hozzá, hogy közös megegyezés-
ként tüntessék fel az elküldését. Mivel 
a havi járandósága durván 30 ezer 
euró volt, s az elmúlt hónapokban né-
mi elmaradást is felhalmozott az 
MLSZ, rövid fejszámolás után adódik, 
hogy durván egyévnyi fizetésérôl, 360 
ezer euróról, 100 millió forintról mon-
dott le.

Ezért az összegért megérte két héten 
át tárgyalni. Csányi Sándor persze 
nyilván megkapja, neki ezt a pénzt 
mellényzsebbôl illett volna kifizetni, 
de hiába ugyanaz az elsô ember, az 
OTP-t ne keverjük össze az MLSZ-
szel. Utóbbi „cég” éppen 100 millió fo-
rintért hagyta megalázni a válogatottat 
Németország és Hollandia ellen. Foly-
tathatnánk azzal, hogy a nemzeti csa-
pat mérkôzéseiért járó jogdíjat már 
két évre elôre beszedte az MLSZ, s a 
pénzt el is költötte, avagy demagóg 

fordulattak élve, 100 millióból több 
száz gyereknek lehet szerelést bizto-
sítani — felesleges tagadni, az MLSZ 
le van gatyásodva. 

Ám ez csak a kérdés — igaz, manap-
ság megkerülhetetlen — anyagi vetü-
lete. Koemannak azért is mennie kel-
lett, mert idegen testként mozgott a 
magyar közegben. Amíg nem került 
szorult helyzetbe, amíg nem olvasták a 
fejére, eszébe nem jutott magyar baj-
noki meccsekre járni, szóba sem állt a 
magyar kollégákkal. Csak annyit dol-
gozott, amennyit a szerzôdés alapján 
el lehetett tôle várni. A mai Magyaror-
szág nem az a terep, ahol ezzel a gon-
dolkodásmóddal érvényesülni lehet. 
Erwin Koeman utódja, Egervári 

Sándor mindenképpen jó választás. A 
fiatalabb edzôk türelmetlenül persze 
nem így gondolják, de az idôsebb ko-
rosztályból ô az egyetlen, akinek járt 
ez a poszt. Mezey György, Mészöly 
Kálmán, Garami József már volt ka-
pitány, Egervári még nem. Ráadásul 
hét éve már-már kinevezték, végül 
mégis Lothar Matthäusra esett a vá-
lasztás. Egervári szerzôdése határozat-
lan idôre szól, tehát bármikor fel lehet 
menteni, s az is rokonszenvessé teszi 
az új kapitányt, hogy a válogatottba 
nem pusztán profi, hanem a csapat, a 
futball és az ország iránt felelôsséget 
és alázatot érzô játékosokat vár. 

Pontos elszámolás és a fogalmak be-
csülete. Minden munkának errôl az 
alapról kell nekivágni. Csányi Sándor 
tulajdonképpen szerencsésnek érez-
heti magát, hogy látványos és a nagy 
többség támogatását bíró intézkedés-
sel kezdhette a mûködését. Általános-
ságban viszont a jó szövetség olyan, 
mint a jó játékvezetô. Észrevétlenül 
teszi a dolgát. Ôrködik a szabályok be-
tartásán, s csak indokolt esetben hosz-
szabbít. 

Koemannak és híveinek nincs miért 
reklamálni.

Egervári volt már vb-n 
magyar válogatottal

A magyar labdarúgó válogatott új ed-
zôje, Egervári Sándor ott volt a csa-
pat stábjában, amikor utoljára vb-n 
jártunk: 1986-ban pályaedzôként dol-
gozott Mezey György mellett. Az 
Erwin Koemant váltó szakembert 
hatszor választották az év edzôjének, 
háromszoros magyar bajnok, az U20-
as válogatottal 2009-ben bronzérmet 
szerzett a korosztályos világbajnok-
ságon.

A Magyar Labdarúgó Szövetség kö-
zös megegyezéssel menesztette Erwin 
Koemant, és Egervári Sándort bízta 
meg a magyar felnôtt válogatott irá-
nyításával.

A hatvanat néhány héttel ezelôtt be-
töltô szakember egy éven belül má-
sodszor vált fel válogatott élén holland 
szakembert: 2009 augusztusában az 
U20-asokat vette át Wilco van Buu-
rentôl.

Egervári játékospályafutását buda-
pesti kluboknál töltötte, hátvédként 
161 NB I-es meccse volt a Honvédnál, 
illetve az MTK-nál. 31 évesen már az 
európai ranglistát vezetô magyar válo-
gatott stábjában dolgozott, az 1986-os 
világbajnokságra kijutott csapat pá-
lyaedzôje volt dr. Mezey György 
mellett.

A mexikói vb után Kuvaitban és Sza-
úd-Arábiában is edzôsködött, magyar 
kluboknál segédedzôként, pályaed-
zôként vállalt szerepet. Elsô vezetô-

edzôi megbízását itthon 1993-ban kap-
ta, a BVSC-t irányította, 1998-ban már 
az MTK-val nyert magyar bajnok-
ságot. A következô állomás Dunaúj-
város volt, ahol egy bajnoki cím és egy 
ezüstérem mellett az év edzôjének 
választották.

2003-ban újra az MTK-val nyerte 
meg a magyar bajnokságot, és újra a 
legjobbnak választották az edzôk kö-
zött. Dolgozott a Vasasnál, majd Gyôr-
ben, ahonnan nem a legszebben, de 
annál emlékezetesebben, búcsúzott, 
de 2009 nyarán munka nélkül állt, ami-
kor az U20-as válogatottól elbocsátot-
ták Wilco van Buurent.

Egervári szûk másfél hónapot készült 
együtt a csapattal, az egyiptomi világ-
bajnokságon mégis a magyar futball 
elmúlt 25 évének legnagyobb sikerét 
aratta, bronzérmet szerzett.

2009-ben megkapta hatodik Év Edzô-
je-díját. A szövetségi edzô azóta az 
U21-es és olimpiai válogatott megbí-
zott vezetôjeként is dolgozott, jól áll az 
Eb-selejtezôkön, ami olimpiai kvalifi-
kációs torna is egyben.

Egervári Sándor a TF-en szerzett 
diplomát, megvan a jelenleg elérhetô 
legmagasabb edzôi képesítése. Elsô 
meccse Anglia ellen lesz a Wembley-
ben a válogatottal, augusztus 11-én, 
majd szeptemberben kezdôdik a selej-
tezés a 2012-es Európa-bajnokságra.

3-2-re nyert, továbbment 
a Debrecen

A Levadia Tallinn kétszer is tovább-
jutásra állt Debrecenben, de a magyar 
bajnok fordított, 3-2-re nyert a BL-
selejtezôn. A következô körben a sváj-
ci bajnok FC Basel jön.

A Debrecen az Észtországban elért 
1-1-gyel továbbjutóként kezdte a Leva-
dia Tallinn elleni BL-selejtezôt, de 
gyorsan hátrányba került. Az elsô 
meccsen is több veszélyes szabadrú-
gást elvégzô Konstantin Nakh lôtt 
kapura középrôl, 23 méteres szabadrú-
gásból, Malinauskas késôn vetôdött, a 
labda a kapu jobb alsó sarkába vá-
gódott. A 3. percben az észt bajnok állt 
továbbjutásra.

A gól benne maradt a Debrecenben, 
két perccel késôbb óriási ziccert ha-
gyott ki a Levadia. Szûk negyedóra 
kellett a magyaroknak a sorok rende-
zéséhez, Coulibalyé volt az elsô hazai 
helyzet, de a játék irányítását csak a 
20. perc környékén vette át a Loki.

A rengeteg rossz passz ellenére a 23. 
percben összejött az egyenlítés is: 
Yannick tört be a balszélen a bünte-
tôterületen belülre, az embere nem 
tudta tartani vele a lépést, és fellökte. 
A jogos büntetôt Coulibaly gyengén 
helyezte, Kaalma kiütötte, de a fel-
pörgô labdát a francia csatár az ötösrôl 
bebólintotta.

A 33. percben mókás góllal a vezetést 
is megszerezte a magyar bajnok. Cou-
libaly lépett ki a leshatáron (nem volt 
vonalban kamera, nehéz megítélni, 

beragadt-e az észt balhátvéd), középre 
gurított, Yannick 14 méterrôl eltörte a 
kicsit mögé érkezô passzt, de szeren-
cséjére az észt hátvéd lyukat rúgott a 
kapu felé guruló labdára. Kulcsár egy 
lépésrôl még beljebb segítette a gólba 
tartó lövést, hivatalosan a magyar tá-
madó lett a gólszerzô.

A félidô végén beszorult a Debrecen, 
de a Levadia nem tudott komoly hely-
zetet kialakítani.

A szünet után már a DVSC irányított, 
folyamatosan ott tudta tartani a labdát 
az észt kapu elôtt, de egy váratlan 
kontrából mégis a tallinniak szereztek 
gólt.

Az 53. percben Vitali Leitan kapott jó 
passzt a 16-oson belül, a balösszekötô 
helyérôl lôtt, a rosszul helyezkedô Ma-
linauskas csak beleütni tudott a rövid 
sarok felé érkezô, nem is túl erôs lö-
vésbe.

Nem állt sokáig továbbjutásra a Le-
vadia, két perccel késôbb az észt kapu 
elôtti kavarodásból Coulibaly okosan 
sarkalta ki a labdát az érkezô Szakály 
elé, aki higgadtan passzolta a kapuba a 
debreceniek harmadik gólját a kapus 
lába között.

A gól után is támadásban maradt a 
Loki, Czvitkovics bátran próbálkozott, 
és a mezôny legjobbja, Yannick is 
helyzetbe került, de a Levadia kontrái-
ban is volt veszély.

A 74. percben emberelônybe került a 
Debrecen, Deniss Malov sodorta el a 
Coulibalyt, jogosan kapta meg máso-
dik sárga lapját.

A második félidôre felpörgô mérkô-
zésen jobb volt a Loki, de nem tudta 
megszerezni a megnyugtató negyedik 
gólt, így Neemelo fejesénél és Nahk 
újabb szabadrúgásánál is izgulnia kel-
lett, ám több gól már nem esett, to-
vábbjutott a Debrecen.

A magyar bajnok jobban játszott, 
mint Észtországban, megérdemelten 
nyerte a mérkôzést.

Az összesítésben 4-3-mal továbblépô 
Debrecen 2009 után 2010-ben is kiü-
tötte a Levadia Tallinnt, a következô 
fordulóban a svájci bajnok FC Basel 
lesz az ellenfele.
Bajnokok Ligája-selejtezô, 

2. forduló, visszavágók:
DVSC-TEVA — Levadia Tallinn 

(észt) 3-2 (2-1)
Debrecen, 9000 nézô, 
Gólszerzôk: Coulibaly (24.), Kulcsár 

(32.), Szakály P. (55.), illetve Nahk (3.), 
Leitan (53.)

A Videoton ötlettelen játékkal búcsú-
zott az Európa Ligától

A hazai pályán elért 1-1-es döntetlen 
után a Videoton 2-0-s vereséget szen-
vedett a szlovén Maribor otthonába az 
Európa Liga selejtezôjének második 
fordulójában, és ezzel befejezte a 
nemzetközi kupaszereplést. Mezey 
György csapata nagyjából öt percig 
futballozott veszélyesen Mariborban, 
és a mutatott teljesítmény alapján 
nem érdemelt továbbjutást a szerve-
zett, de sok extrát nem mutató szlo-
vénok ellen.

Európa Liga, selejtezô, 
2. forduló:

Maribor (szlovén) — Videoton 2-0 (1-0)
Továbbjutott: a Maribor, 3-1-es össze-

sítéssel
A 39. percben a Maribor kedvezô 

helyzetbe hozta magát, Ilicic passzolt 
az Elek és Lipták közé bemozgó Vo-
lasnak, aki 12 méterrôl kilôtte a a jobb 
sarkot (1-0).

A Maribor a 81. percben megduplázta 
elônyét: egy szöglet után tehetetlen 
volt a védôk által magára hagyott 
kapus (2-0).

Gól! 
Szeretem a focit! — de nem a ma-

gyart, mert azon már nincs mit sze-
retni. Egyetlen világ- vagy Európa-
bajnokságon sem hallani a Himnuszt, 
immár huszonnégy éve. Ilyen hosszú 
távollét nemhogy a braziloknál, a né-
meteknél, az argentinoknál példa nél-
küli, de a régiónkban is. Gondoljunk 
csak a legutóbbi világbajnokságra, ahol 
a hazánkhoz képest durván feleannyi 
lakosú Szlovákia vagy a Budapest la-
kosainak számával megegyezô Szlo-
vénia nemzeti tizenegye is kifuthatott 
a gyepre. Mi, magyarok meg mehet-
tünk a…

Elszomorító, hogy ma már sehol sem 
vagyunk! S mindez egy olyan ország-
ban, amely 1986-ig tényezô volt a világ 
labdarúgásában. Kétszer voltunk egy-
lépésnyire a fényesen csillogó arany-
trófeától, de be kellett érnünk a vi-
lágbajnoki második hellyel. Nos, ilyen 
múlttal botrány, hogy húsz-harminc 
év alatt Burkina Faso szintjére csú-
szott le a futballunk.

A sportot, a labdarúgást állami szin-
ten kell támogatni. Még a népnyúzó 
Rákosi Mátyás is tudta ezt, mert ha 
nyert a nemzetközi porondon egy ma-
gyar klubcsapat vagy a válogatott, 
másnap nôtt a termelés, s béke volt.

Labdarúgásunk olyan lett, mint —né-
hány évet leszámítva — az országunk. 
A merjünk kicsik lenni kijelentés ér-
vényesül, sokszor kiszámíthatatlan és 
céltalan az egész.

A hová lett a magyar futball címû 
kérdésre nem egyszerû válaszolni, 
mert a probléma összetett. A magyar 
futball vesszôfutása már akkor elkez-
dôdött a 80-as években, amikor sok 
ifi- és felnôttjátékos ellazsálta az edzé-
seket, mert nem volt követelmény ve-
lük szemben, s abban bíztak, hogy 
majd a régi nagyok nevébôl megélnek. 
Csakhogy sem a technikai tudás, sem 
az izomzat nem fejlôdik emlékektôl, a 
régi sikerektôl. A másik, hogy a fia-
talok elpuhultak, s erre csak rátett, 
hogy az elmúlt években a testnevelés 
is elsorvadt az iskolákban. A diákok 
jelentôs része nem, vagy csak nagy 
erôfeszítések árán tud lefutni egy kört 
a pálya körül, ami 400, azaz négyszáz 
méter. Ebben talán lesz változás.

A foci agóniájához vezetett, hogy 
amíg mi a suli után rohantunk a grund-
ra vagy a pályára, ma már nem egy-
szerû teret találni a játékhoz. Csak 
Budapesten száztíz labdarúgópálya 
tûnt el a rendszerváltás óta, hogy 
aztán plázák és lakóparkok épüljenek 
a helyükön. A területért kapott pénz 
meg természetesen nem az utánpót-
lásra ment.

Apropó, pénz! Kis pénz — kis foci. 
Nagy pénz meg nem volt — csak 
egyeseknek. Azoknak — a gyermek-
korukban tornából felmentett vezetôk-
nek —, akik vízfejként ültek rá a klub-
okra, esetenként a szövetségre, hogy 
aztán teljesítmény nélkül kaszáljanak.

Ahogy az élet minden területén, a 
labdarúgásban is változás kell! Elég 
volt a tudásban harmadosztályú, de 
korrupcióban bajnok vezetôkbôl. Elég 
az olyan szövetségi kapitányokból, 
akik csak azért tesznek be játékosokat 
a válogatottba, hogy aztán magasabb 
áron közvetíthessék ki ôket az angol 
harmadik ligába.

A rendrakás egyik fontos állomása, 
hogy új elnöksége van a Magyar 
Labdarúgó-szövetségnek. Csányi Sán 
dor vezetésével megkezdôdött a söp-
rés, s hiteles emberek kapnak végre 
szerepet: bejelentették, Egervári 
Sándor a kapitány, Nyilasi Tibor pe-
dig a szakmai igazgató. Emlékezzünk, 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1.  Az ókori görög nôk téglalap 
alakú, gyapjúszövetbôl készült, földig 
érô ruhája volt, 2. Szent Vencel, 3. 
Szergej Szergejevics Prokofjev, 4. A 
Márvány-tenger: 11000 négyzetkiló-
méternyi területû, 5. Elsô menet, 6. 
Népszövetség, pontosabban: Nemze-
tek szövetsége, 7. Gang, 8. Antonió 
Pigafettáéból, 9. Kissé együgyûen 
mosolyog, 10. Iraklion (Heraklion).

E heti kérdéseink:
1. Ki volt az az italiai zeneszerzô, akit 

a zenetörténészet az operamûfaj elsô 
nagy mesterének tart?

2. Kinek melyik mûvében hangzik el: 
„Elôször is tovalebben lenge bájjal ka-
lapom”?,

3. Ki volt eredetileg Mammon, aki a 
nyerességvágy, a pénzimádat bálvá-
nyává vált?

4. Melyik államok nevébôl alakították 
ki 1947 augusztusában mozaikszóként 
a Pakisztán nevet?

5. Ki volt a világ elsô nôi ûrhajósa?
6. Melyik része a növénynek a kara-

lábé gumója?
7. Melyik francia városnál zajlott 

1870. szeptember 2-án a porosz-francia 
háború döntô csatája? 

8. Melyik távol-keleti küzdôsportot 
honosította meg hazánkban Rovnyai 
János Európa bajnok birkózónk?

9. Hogy nevezzük azt a konyhai mû-
vészetet, amikor a halat, húst vagy zöld-
séget sós, fûszeres lében pácoljuk?

10. Melyik országban bányásszák 
napjainkban a legtöbb bauxitot?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem

NA NE...
Az oroszlán felajánlja az állatoknak, 

hogy az aki le mer ugrani onnan, arról 
a sziklacsúcsról, meghághatja a fele-
ségét. Sorra mennek fel az állatok, és 
sorra hümmögnek:

— Túl magas, én onnan le nem ug-
rom, inkább nem kell az oroszlánné!

Egyszer csak nagy bumm! — és le-
érkezik a medve.

Az oroszlán szájtátva:
— Nocsak, medve, gratulálok!
Tied az asszonyom, meghághatod!
Medve magát leporolva:
— Elôször felmegyek, és meghágom 

azt, aki lelökött!
* * *

— Mi a távcsöves?
— ???
— Messzirôl jött hajléktalan.

* * *
Repülés közben hirtelen leállnak a 

motorok. A pilóta beleszól a mikro-
fonba:

— Kérjük, mindenki maradjon a 
helyén, ne nehezítsék meg az azonosí-
tást!

Köszönjük!
* * *

Közvélemény kutatás Németor-
szágban: „Ön szerint túl sok külföldi él 
itt?” Az eredmény:

24% Igen.
11% Nem.
65% Götünü sik tir lan! (Nyald ki a 

fenekem!)
* * *

Nagymama, te ültél már trojkán? 
— Az mi? 
— Orosz fa szán. 
— Orosz fa szán ? Igen, 1945-ben. 

* * *
— Miért mennek a nôk Indiába? 
— Ott fekszik a hím alája. 

* * *
Alszik a család, felkel az apa látja, 

hogy a tehén megdöglött. Fogja a va-
dászpuskát fejbe lövi magát. 

Felkel az anya, látja, hogy a tehén 
döglött, az ura lelôtte magát, fogja a 
kötelet s felköti magát. 

Felkel a legnagyobb fiú, látja a tra-
gédiát, megy a folyóhoz, hogy bele-
vesse magát, de jön egy tündér és azt 
mondja neki: 

— Ha 10-szer magadévá teszel, visz-
szacsinálok mindent, élni fog apád, 
anyád és a vagyont érô tehén is. 

Próbálkozik, de nem sikerül tízszer, 
hát megy a habokba. A középsôfiú 
ugyanígy jár.

Felkel a legkisebb, látja hogy mi tör-
tént, megy a folyóhoz. Újból jön a tün-
dér, s azt mondja neki: 

— Ha 10-szer magadévá teszel, 
visszacsinálok mindent: élni fog apád, 
anyád, a bátyáid és a tehén is. 

— Nem lehetne 20-szor? — kérdezi a 
fiú. 

— Dehogynem. 
— És 30-szor? 
— Dehogynem, csak csináld már! 
— De nem fogsz te is megdögleni 

tôle, mint a tehén? 
 * * *

Kérdi a családsegítô pszichológus az 
asszonyt, hogy mikor vette észre elô-
ször, hogy problémák vannak a házas-
ságukban. 

— Akkor, amikor a férjem minden-
áron rajta akart lenni az esküvôi fo-
tókon... 

* * *
Fölös 80 kiló
— Hogyan tudsz megszabadulni 

fölös 80 kilótól?
— Üsd agyon a FÉRJEDET! 

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Néhány szó a mesékrôl

Francia tanítók és gyermekpszic-
hológusok egyöntetûen elítélôen nyi-
latkoztak a gyermekek számára gyár-
tott rajzfilmekrôl, többek között a 
Tom end Jerry sorozatról. A tapasz-
talatok arra utalnak, hogy ezek a fil-
mecskék hihetetlen mély hatást gya-
korolnak a növekvô kicsik viselkedési 
formájára. Agresszívekké válnak, 
mert fôleg azokat a jeleneteket utá-
nozzák, melyek a legpregnánsabban 
ragadják meg figyelmüket, mint pél-
dául az üldözéses rohangálás, a másik 
fejbe verése, a kíméletlen arculcsapá-
sok stb. A 8-1O évesek egyébként is 
rendkívül érzékenyek az audiovizuális 
benyomásokra. A legtöbbjük tudat 
alatt sikerélményre vágyakozik, s en-
nek megfelelôen igyekeznek úgy vise-
lkedni, ahogy filmekben látott „ide-
áljaik”, jelen esetben a kisegér, aki 
mindig gyôztesen kerül ki a kalamaj-
kából.

Ha azonban utána gondolunk, a mi 
korunk gyermekmeséi sem voltak kü-
lönbek, és szinte mindegyiknek erô-
szakos cselekedet volt az alapja, mint 
pl. a Piroska és a farkas címûé is. A 
falánk, gonosz farkas elôételnek be-
kapja a jóságos nagymamát, majd 
garnírungnak hozzá a bájos Piroskát, 
mire megjelenik a deli erdész, aki 
rettenhetetlen, bátor, s akinek szép 
kajla bajusza van, meg egy borotvaéles 
kacorja. Határozott mozdulattal — 
amit a mi híres kirurgusunk, Prom-
mersheim professzor is megirigyel-
hetne — fölhasítja az utálatos topor-
tyánféreg hasát, amelybôl aztán vidá-

man, mosolyogva ugrik elô nagyi, meg 
a tûzrôlpattant Piroska, aki hálából 
cuppanós puszit nyom a vadász baju-
sza alá.

Nos, ha így felnôtt fejjel arra gon-
dolok, hogy az a piszok fenevad felfal 
egy ártatlan öregasszonyt, utána meg 
egy ropogós leánykát, bizony éme-
lyegni kezd a bendôm. Arra meg már 
gondolni sem merek, mi történt volna 
velük, az erdôkerülô véletlenül elfog-
lalt, nem ér rá és nem éppen Piroskáék 
felé kujtorog.

Mivel érzékeny lelkületû emberke 
voltam — maradtam is vénségemre 
—, amikor elôször hallottam a hétfejû 
sárkányról szóló rémmesét, a nehéz-
ség környékezett az ijedségtôl. Éjsza-
ka felriadtam álmomból, és úgy visí-
tottam, mint az újévi malac szilvesz-
terkor, amint részeg vendégek rán-
gatják farkincáját a kocsmában. A 
történetben a félelmet nem ismerô 
Jancsi gyerek egy szál kardal kezében 
bátran nekiront a beste sárkánynak, 
hogy kimentse karma közül a kétség-
beesetten nyivákoló királylányt. Már 
ekkor is realista szemmel néztem a 
megkergült világot, s így amikor sze-
gény anyácskám belekezdett a sár-
kánymesébe, és elmondta miként ra-
gadta el a szörnyeteg a királykis-
asszonyt, el nem tudtam képzelni mi 
motiválta ezt a „kidnap”-et. Mit aka-
rhatott a galád sárkány a törékeny 
leánykától? Meg akarta csókolni? Ezt 
nehéz elképzelni, mert miután hét feje 
volt, maga sem tudta hirtelen hogyan 
fogjon hozzá a puszilgatáshoz, közben 
még tûzet is okádott, tehát össze-visz-
sza perzselte volna szegény hajadont, 
és ebben az esetben már nem is olyan 
gusztusos a forradásos arcocska. Per-
sze a meséket nem szükséges okvet-
lenül szó szerint venni, éppen úgy 
ahogy a politikusok ígérgetéseit sem. 
De maradjunk csak a sárkánynál. 
Szerencsére a szörnyûséges vadállatot 
éppen akkor lepi meg a hôs Jancsi, 
amikor az nyomorgatni kezdi a tró-
nörökös nôt. Erre Jancsi kirántja a 
kardját, odaugrik a tûzhányó szörnye-
teg elé, és elkezdi lekaszabolni a fe-
jeket. Végül is hiába fúj vasolvasztó 
forróságot Jancsira, a derék kis hú-
szár — mert az igazi hôsök nem gya-
logos bakák, hanem délceg húszárok 
— lenyisszantja a gaz hüllônek mind a 
hét fejét. Ha a sárkánynak törté-
netesen nyolc feje lett volna, az utolsó 
levágására már nem futotta volna Já-
nosunk erejébôl, s így ebben az eset-
ben nem is tudom mi történt volna az 
uralkodó legkisebb jányával. Hellyel-
közel tehát ez a történet is vérengzésrôl 
szól. Képzeljék el tisztelt Olvasóim, 
mennyi vér spriccelt szanaszét a hét 
aortából, hány kiló véres hurkát le-
hetett volna abból készíteni.

Nos, a gyerekek vizuális fantáziája 
sokkal élénkebb, mint azt gondolnánk. 
Nemegyszer láttam már gyermeket 
egymagában játszani, volt amelyik pl. 
pilótának képzelte magát, zümmögött, 
karjait széttárta, jobbra-balra hajla-
dozott, repülôgépet utánzott, beleélte 
magát a világba, melyet saját maga 
varázsolt maga köré. Csínján kellene 
tehát bánni a gyermekek szórakoz-
tatásával. Az elmondottak szerint az 
agressziót már parányi korukban be-
leplántálják az ifjúságba. Mivel azon-
ban ez ÜZLET, nincs kímélet. Elnézem 
az áruházak játék osztályait, mennyi a 
rengetem minôsíthetetlen szemét, 

amit eladásra kínálnak anélkül, hogy a 
játékok gyártó átgondolnék ezeknek a 
plasztik szörnyeknek a gyermekek 
lelkivilágára tett negatív hatását, és 
most a háborús játékokról nem is szól-
tam. Svédországban pl. tilos a gyár-
tásuk, árusításuk, s ezt igen helyesnek 
tartom. Viszont ugyanakkor a pornog-
ráfiát úgy árulják, mint nálunk otthon 
a sárgarépát a Lehel piacon. Ha a 
föntiekhez hozzávesszük a képregé-
nyek (comics) töméntelen hülyeségeit, 
ne csodálkozzunk, hogy a mai fiatalság 
alapvetô viselkedési módja az ERÔ-
SZAK.

Elérkeztünk a XXI. század egyik szo-
morú jelenségéhez, amikor is a tanár 
félve lép be a tanterembe, mert nem 
tudja nem betört fejjel jön-e ki az órá-
ról. Úgy látszik azonban, hogy mindez 
mellékes, a fontos: eladni, eladni, el-
adni. Egyébként volt szerencsém látni 
a német ZDF TV csatornán sugárzott 
hazai gyártmányú János vitéz címû 
rémséges rajzfilmet. Mondhatom, 
aligha láttam életemben ijesztôbb 
képsorokat. Az az érésem, hogy ezek-
bôl az erôszakos cselekménysoroza-
tokból nemigen maradhatott más a 
kisgyerekek emlékezetében, mint a 
FÉLELEM. Még a hazai kritika is el-
marasztalta ezt az alkotást, hátborzon-
gató vagdalkozások premierplanban 
való bemutatását. Magam sem értem, 
mi célból változtatták ilyen döbbene-
tesen durvává ezt az egyébként na-
gyon szép, kedves mesét. Persze, ha 
jól belegondolunk, a Jancsi és Juliska 
történetébôl sem hiányzik az erôszak. 
A Hófehérke és a hét törpe címû me-
sében is van haláleset, jó, hogy happy 
end-el végzôdik. Hiába kutatok emlé-
keimben, nem találok gyengéd, szelíd 
történetet, ha mégis akad egy, s elkez-
dem mesélni onokámnak, félbeszakít, 
és hasfelmetszôset követel.

* * *
Új dívat a szôrös, borotválatlan „pó-

nem”. Ha valamelyik felém fordul, s 
nem látnám a két fülét, meg a szemeit, 
azt hinném, sündisznóval állok szem-
ben.
Föl, föl, ti rabjai a földnek
Föl, föl, te éhes proletár!…
Hát kérem, aki ma a Német Szövet-

ségi Köztársaságban éhezik, vagy 
fogyókúrát tart vagy koplalómûvész, 
esetleg a hülyék „flammóznak”, de 
még azok sem, mert zárt intézetben 
kezelik ôket, s így éhezésrôl nem lehet 
szó. Nos, mindezt azért löttyintettem 
elôre, mert amikor még az Olympia 
AG-nél dolgoztam, egyik nap egy fia-
talember körüljárta az üzemet, és föl-
hevülten közölte a munkatársakkal, 

hogy másnap figyelmeztetô sztrájkot 
tartunk, és ebben minden becsületes 
dolgozónak kötelessége részt venni. 
Miután ez idáig bankot még ki nem 
raboltam, rozsdás kalaptût senki gigá-
jába nem döftem, ismeretlen kislány-
káknak cukorkát a parkban nem kí-
nálgattam, a feleségemet nem verem, 
úgy érzem, nagyjából tisztességes em-
ber vagyok. Esetleg a hazai kommunis-
ták tartanak az ország szemétjének, 
mert más elképzeléseim voltak (van-
nak is) az igazi szocializmusról. Mivel 
alkalom adódott, hogy megszabaduljak 
tôlük, elhagytam a szülôföldemet. A 
föntieket figyelembe véve a fölhívás-
nak már azért is eleget tettem, mert a 
többi derék sváb is kivonult másnap 
az udvarra, ahol rihegve-röhögve hall-
gatták a teherautó platójáról csaholó 
szakszervezeti bizalmi hapatyolását a 
munkásság elnyomásáról. A pártcsa-
hos különben nem önzetlenül tépte a 
száját, az agitálással töltött idejét 
megfizették. Aki egyszer már élt a 
szocializmusban, annak nem kell, 
hogy meséljek az ilyen „szájhôs” gyû-
lésekrôl. Szép, napos idô lévén türe-
lemmel vártuk, hogy mikor fullad ki 
végre a szaktárs. Kb. egy órát gágáro-
zott, de idônként rövid szüneteket tar-
tott, ezekben munkásmozgalmi nóták 
zengtek hanglemezrôl, hogy meg ne 
unják a sok „sódert”, amit az elvtárs 
ránk szórt. Kihasználtam az alkalmat, 
hogy megreggelizzek. Bekaptam egy 
szép szál bajor virslit, ne teljem az 
idôm haszontalanul. Éppen csúszott a 
falat lefelé, amikor fölcsendültek az 
Internacionálé ismert — jobban 
mondva utált — akkordjai. A virsli 
fordult egyet a bendômben, és elemi 
erôvel igyekezett ki belôlem, közel 
álltam, hogy megüssön a guta a mé-
regtôl. Elmenekültem szeretett ha-
zámból, hogy ebben a rossz szagú 
életben soha többé ne halljam az 
Internacionálét, és most, íme, ha tet-
szik, ha nem kénytelen vagyok hall-
gatni, méghozzá 13.70 márkáért, ak-
kor ennyi volt az órabérem. Azt talán 
fölösleges mondanom, hogy a „sztrájk-
kal” eltöltött idôt természetesen nem 
fizették, tehát saját költségemen él-
vezhettem az utált munkásmarost. 
Kérdem hát, ne üssön meg a guta…?

PS. A szakszervezetek létjogosult-
ságát nem vitatom addig, amíg a józan 
és reális bérkövetelések határán belül 
marad, mert számtalan példa bizonyí-
totta már, hogyan képesek tönkretenni 
virágzó vállalatokat az értelmetlen, 
erôszakos, túlzott béremelések, s az 
ezért folytatott, illetve szervezett 
sztrájkok.

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

HÁZVEZETÔNÔT keres heti 3 
napra egyedülálló, lakásban élô nô. 
Kiváló körülmények, jó fizetés, ru-
galmas idôbeosztás. Csak komoly 
személy jelentkezzen, aki jól fôz és 
kedveli a kutyát. Telefon 0417 591 366. 
(Melbourne)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Válogatott minöségû borjú, 
disznó, marha és bárány hús.
Eredeti csabai, debreceni, ke-
nômájas, hurka, sütnivaló 
kolbász, disznósajt, töpörtyû 

stb.
GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!

Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

ELADÓ. Pillangó mintás 74 da-
rabból álló Zsolnay Porcelán étkészlet, 
érdeklôdni lehet a (08) 8337-0376 te-
lefonon.

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.    

 
FOGÁSZAT Békéscsabán! Ugor-

jon be hozzánk! Telefon: 36-66-321-
791, mobil 3670-227-3820, 
www.denteverest.com

S&C HOME RENOVATION 
SOLUTION

Vállalok Sydney-ben, és környékén, 
lakás, ház teljeskörû felújítását, átala-
kítását. Külsô-belsô festést, csempézést, 
vakolást. Fürdôszoba, konyha átalaki-
tást, felújítást. 23 éves gyakorlat. Kor-
rekt ár, és garanciális minöségi munka!

Hivja Sándort, mobil: 0401 004-890; 
ph: (02) 9314-3448

FIGYELEM, 100%-os PURE 
kecsketejes szappan, száraz, érzé-

keny, ekcémás, pattanásos börre, 
gyereknek és felnôtteknek egyaránt 
kapható! Elérhetôség: (03) 9528-5994 
telefonszámon.

BUDAPESTEN a XI. kerületben 
VIII. emeleti szépen berendezett 2 
szobás lakásban, jó kilátással, nagyon 
jó közlekedései lehetôséggel lakás 
kiadó, napi $55-ért. Érdeklôdni lehet:  
sanyi0@freemail.hu, 

vagy 0011-361-7080 892 (este), 
vagy Mobil: 0011-361-6030-5409 963

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig
Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

LÁSZLÓ
MAGÁNNYOMOZÓ
Személyes ügyek vizsgálása, 

diszkrét bizonyíték kezelések, 
ügyfélképviselet.
P.O. Box 4021 

GEELONG 3220 Victoria
mob: 0451 146-665

vagy mob: 0415 147-864
web cím: www.laszlopi.net/contact

Email: info@laszlopi.net 
Visszérre, reumára, fáradt 

lábra, sportsérülés, 
mozgásszervi panaszok, 

véralafutás, izomláz, 
szunyog - és csaláncsipés 
esetén egyaránt alkalmas.

DIANA
SÓSBORSZESZ

Rendelések és további 
felvilágosításért lépjen 

kapcsolatba

Csutoros Istvánnal
(03) 9432-5667
0407 683-002

internetten/számitogépen
admin@lunagel.com.au

sosborszesz@bigpond.com
lunagel@bigpond.com


	Magyar_Elet_2010_30_aug5p01
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p02
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p03
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p04
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p05
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p06
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p07
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p08
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p09
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p10
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p11
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p12
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p13
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p14
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p15
	Magyar_Elet_2010_30_aug5p16

